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PREFACE TO THE
LIBRARY OF CHINESE CLASSICS

Yang Muzhi

The publication of the Library of Chinese Classics is a matter of
great satisfaction to all of us who have been involved in the production of
this monumental work. At the same time, we feel a weighty sense of
responsibility, and take this opportunity to explain to our readers the mo-
tivation for undertaking this cross-century task.

1

The Chinese nation has a long history and a glorious culture, and it has
been the aspiration of several generations of Chinese scholars to trans-
late, edit and publish the whole corpus of the Chinese literary classics so
that the nation’s greatest cultural achievements can be introduced to
people all over the world. There have been many translations of the Chi-
nese classics done by foreign scholars. A few dozen years ago, a West-
ern scholar translated the title of A Dream of Red Mansions into “A
Dream of Red Chambers” and Lin Daiyu, the heroine in the novel, into
“Black Jade.” But while their endeavours have been laudable, the re-
sults of their labours have been less than satisfactory. Lack of knowledge
of Chinese culture and an inadequate grasp of the Chinese written lan-
guage have led the translators into many errors. As a consequence, not
only are Chinese classical writings widely misunderstood in the rest of
the world, in some cases their content has actually been distorted. At one
time, there was a “Jin Ping Mei craze” among Western scholars, who
thought that they had uncovered a miraculous phenomenon, and pub-
lished theories claiming that China was the “fountainhead of eroticism,”
and that a Chinese “tradition of permissiveness” was about to be laid
bare. This distorted view came about due to the translators of the Jin
Ping Mei (Plum in the Golden Vase) putting one-sided stress on the
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10

raw elements in that novel, to the neglect of its overall literary value.
Meanwhile, there have been many distinguished and well-intentioned
Sinologists who have attempted to make the culture of the Chinese nation
more widely known by translating works of ancient Chinese philosophy.
However, the quality of such work, in many cases, is unsatisfactory, of-
ten missing the point entirely. The great philosopher Hegel considered
that ancient China had no philosophy in the real sense of the word, bein g
stuck in philosophical “prehistory.” For such an eminent authority to
make such a colossal error of judgment is truly regrettable. But, of course,
Hegel was just as subject to the constraints of time, space and other
objective conditions as anyone else, and since he had to rely for his knowl-
edge of Chinese philosophy on inadequate translations it is not difficult to
imagine why he went so far off the mark.

China cannot be separated from the rest of the world; and the rest of
the world cannot ignore China. Throughout its history, Chinese civiliza-
tion has enriched itself by absorbing new elements from the outside world,
and in turn has contributed to the progress of world civilization as a whole
by transmitting to other peoples its own cultural achievements. From the
Sth to the 15th centuries, China marched in the front ranks of world civi-
lization. If mankind wishes to advance, how can it afford to ignore China?
How can it afford not to make a thoroughgoing study of its history?

2

Despite the ups and downs in their fortunes, the Chinese people have
always been idealistic, and have never ceased to forge ahead and learn
from others, eager to strengthen ties of peace and friendship.

The great ancient Chinese philosopher Confucius once said, “Wher-
ever three persons come together, one of them wili surely be able to teach
me something. I will pick out his good points and emulate them: his bad
points I will reform.” Confucius meant by this that we should always be
ready to learn from others. This maxim encapsulates the principle the Chi-
nese people have always followed in their dealings with other peoples, not
only on an individual basis but also at the level of state-to-state relations.

After generations of internecine strife, China was unified by Emperor



Qin Shi Huang (the First Emperor of the Qin Dynasty) in 221 B.C. The
Han Dynasty, which succeeded that of the short-lived Qin, waxed pow-
erful, and for the first time brought China into contact with the outside
world. In 138 B.C., Emperor Wu dispatched Zhang Qian to the western
regions, i.e, Central Asia. Zhang, who traveled as far as what is now
Iran, took with him as presents for the rulers he visited on the way 10,000
head of sheep and cattle, as well as gold and silks worth a fabulous amount.
In 36 B.C., Ban Chao headed a 36-man legation to the western regions.
These were missions of friendship to visit neighbours the Chinese people
had never met before and to learn from them. Ban Chao sent Gan Ying
to explore further toward the west. According to the “Western Regions
Section” in the Book of Later Han, Gan Ying traveled across the terri-
tories of present-day Iraq and Syria, and reached the Mediterranean Sea,
an expedition which brought him within the confines of the Roman Em-
pire. Later, during the Tang Dynasty, the monk Xuan Zang made a jour-
ney fraught with danger to reach India and seek the knowledge of that
land. Upon his return, he organized a team of scholars to translate the
Buddhist scriptures, which he had brought back with him. As a result,
many of these scriptural classics which were later lost in India have been
preserved in China. In fact, it would have been difficult for the people of
India to reconstruct their own ancient history if it had not been for Xuan
Zang’s A Record of a Journey to the West in the Time of the Great
Tang Dynasty. In the Ming Dynasty, Zheng He transmitted Chinese cul-
ture to Southeast Asia during his seven voyages. Following the Opium
Wars in the mid- 19th century, progressive Chinese, generation after gen-
eration, went to study the advanced scientific thought and cultural achieve-
ments of the Western countries. Their aim was to revive the fortunes of
their own country. Among them were people who were later to become
leaders of China, including Zhu De, Zhou Enlai and Deng Xiaoping. In
addition, there were people who were to become leading scientists, liter-
ary figures and artists, such as Guo Moruo, Li Siguang, Qian Xuesen,
Xian Xinghai and Xu Beihong. Their spirit of ambition, their struggles and
their breadth of vision were an inspiration not only to the Chinese people
but to people all over the world.

Indeed, it is true that if the Chinese people had not learned many
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12

things from the surrounding countries they would never have been abie to
produce the splendid achievements of former days. When we look back
upon history, how can we not feel profoundly grateful for the legacies of
the civilizations of ancient Egypt, Greece and India? How can we not
feel fondness and respect for the cultures of Europe, Africa, America
and Oceania?

The Chinese nation, in turn, has made unique contributions to the com-
munity of mankind. Prior to the 15th century, China led the world in sci-
ence and technology. The British scientist Joseph Needham once said,
“From the third century A.D. to the 13th century A.D. China was far
ahead of the West in the level of its scientific knowledge.” Paul Kennedy,
of Yale University in the U.S., author of The Rise and Fall of the Great
Powers, said, “Of all the civilizations of the pre-modern period, none was
as well-developed or as progressive as that of China.”

Foreigners who came to China were often astonished at what they
saw and heard. The Greek geographer Pausanias in the second century
A.D. gave the first account in the West of the technique of silk produc-
tion in China: “The Chinese feed a spider-like insect with millet and reeds.
After five years the insect’s stomach splits open, and silk is extracted

. therefrom,” From this extract, we can see that the Europeans at that

time did not know the art of silk manufacture. In the middle of the 9th
century A.D., an Arabian writer includes the following anecdote in his
Account of China and India:

“One day, an Arabian merchant called upon the military governor of
Guangzhou. Throughout the meeting, the visitor could not keep his eyes
off the governor’s chest. Noticing this, the latter asked the Arab mer-
chant what he was staring at. The merchant replied, ‘Through the silk
robe you are wearing, I can faintly see a black mole on your chest. Your
robe must be made out of very fine silk indeed!” The governor burst out
laughing, and holding out his sleeve invited the merchant to count how
many garments he was wearing. The merchant did so, and discovered
that the governor was actually wearing five silk robes, one on top of the
other, and they were made of such fine material that a tiny mole could be
seen through them all! Moreover, the governor explained that the robes
he was wearing were not made of the finest silk at all; silk of the highest



grade was reserved for the garments worn by the provincial governor.”

The references to tea in this book (the author calls it “dried grass™)
reveal that the custom of drinking tea was unknown in the Arab countries
at that time: *“The king of China’s revenue comes mainly from taxes on
salt and the dry leaves of a kind of grass which 1s drunk after boiled
water is poured on it. This dried grass is sold at a high price in every city
in the country. The Chinese call it ‘cha.’ The bush is like aifalfa, except
that it bears more leaves, which are also more fragrant than alfalfa. It
has a slightly bitter taste, and when it is infused in boiling water it is said
to have medicinal properties.”

Foreign visitors showed especial admiration for Chinese medicine.
One wrote, “China has very good medical conditions. Poor people are
given money to buy medicines by the government,”

In this period, when Chinese culture was in full bloom, scholars flocked
from all over the world to China for sightseeing and for study. Chang’an,
the capital of the Tang Dynasty was host to visitors from as far away as
the Byzantine Empire, not to mention the neighboring countries of Asia.
Chang’an, at that time the world’s greatest metropolis, was packed with
thousands of foreign dignitaries, students, diplomats, merchants, artisans
and entertainers. Japan especially sent contingent after contingent of
envoys to the Tang court. Worthy of note are the accounts of life in
Chang’an written by Abeno Nakamaro, a Japanese scholar who studied
in China and had close friendships with ministers of the Tang court and
many Chinese scholars in a period of over 50 years. The description
throws light on the exchanges between Chinese and foreigners in this
period. When Abeno was supposedly lost at sea on his way back home,
the leading poet of the time, Li Bai, wrote a eulogy for him.

The following centuries saw a steady increase in the accounts of China
written by Western visitors. The Italian Marco Polo described conditions
in China during the Yuan Dynasty in his Travels. However, until advances
in the science of navigation led to the opening of east-west shipping routes
at the beginning of the 16th century Sino-Western cultural exchanges
were coloured by fantasy and conjecture. Concrete progress was made
when a contingent of religious missionaries, men well versed in Western
science and technology, made their way to China, ushering in an era of
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direct contacts between China and the West. The experience of this era
was embodied in the career of the Italian Jesuit Matteo Ricci. Arriving in
China in 1582, Ricci died in Beijing in 1610. Apart from his missionary
work, Ricci accomplished two historically symbolic tasks — one was the
translation into Latin of the “Four Books,” together with annotations, in
1594; the other was the translation into Chinese of Euclid’s Elements.
The rough translations of the “Four Books” and other Chinese classical
works by Western missionaries, and the publication of Pére du Halde’s
Description Geographique, Historigue, Chronologique, Politigue,
et Physique de I’Empire de la Chine revealed an exotic culture to West-
ern readers, and sparked a “China fever,” during which the eyes of many
Western intellectuals were fixed on China. Some of these intellectuals,
including Leibniz, held China in high esteem; others, such as Hegel, nursed
a critical attitude toward Chinese culture. Leibniz considered that some
aspects of Chinese thought were close to his own views, such as the
philosophy of the Book of Changes and his own binary system. Hegel,
on the other hand, as mentioned above, considered that China had devel-
oped no proper philosophy of its own. Nevertheless, no matter whether
the reaction was one of admiration, criticism, acceptance or rejection,
Sino-Western exchanges were of great significance. The transmission of
advanced Chinese science and technology to the West, especiaily the
Chinese inventions of paper-making, gunpowder, printing and the com-
pass, greatly changed the face of the whole world. Karl Marx said, “Chi-

‘nese gunpowder blew the feudal class of knights to smithereens; the

compass opened up world markets and built colonies; and printing be-
came an implement of Protestantism and the most powerful lever and
necessary precondition for intellectual development and creation.” The
English philosopher Roger Bacon said that China’s four great inventions
had “changed the face of the whole world and the state of affairs of
everything.”

3

Ancient China gave birth to a large number of eminent scientists, such
as Zu Chongzhi, Li Shizhen, Sun Simiao, Zhang Heng, Shen Kuo and Bi



Sheng. They produced numerous treatises on scientific subjects, includ-
ing The Manual of Important Arts for the People’s Welfare, Nine
Chapters on the Mathematical Art, A Treatise on Febrile Diseases
and Compendium of Materia Medica. Their accomplishments included
ones whose influence has been felt right down to modern times, such as
the armillary sphere, seismograph, Dujiangyan water conservancy project,
Dunhuang Grottoes, Grand Canal and Great Wall. But from the latter
part of the 15th century, and for the next 400 years, Europe gradually
became the cultural centre upon which the world’s eyes were fixed. The
world’s most outstanding scientists then were England’s Isaac Newton,
Poland’s Copernicus, France’s Marie Curie, Germany’s Rontgen and
Einstein, Italy’s Galileo, Russia’s Mendelev and America’s Edison.

The Chinese people then began to think: What is the cause of the rise
and fall of nations? Moreover, how did it happen that gunpowder, in-
vented in China and transmitted to the West, in no time at all made Eu-
rope powerful enough to batter down the gates of China herself?

It took the Opium War to wake China from its reverie. The first gen-
eration to make the bold step of “turning our eyes once again to the rest
of the world” was represented by Lin Zexu and Wei Yuan. Zeng Guofan
and Li Hongzhang started the Westernization Movement, and later intel-
lectuals raised the slogan of “Democracy and Science.” Noble-minded
patriots, realizing that China had fallen behind in the race for modermniza-
tion, set out on a painful quest. But in backwardness lay the motivation
for change, and the quest produced the embryo of a towering hope, and
the Chinese people finally gathered under a banner proclaiming a “March
Toward Science.”

On the threshold of the 21st century, the world is moving in the direc-
tion of becoming an integrated entity. This trend is becoming clearer by
the day. In fact, the history of the various peoples of the world is also
becoming the history of mankind as a whole. Today, it is impossible for
any nation’s culture to develop without absorbing the excellent aspects
of the cultures of other peoples. When Western culture absorbs aspects
of Chinese culture, this is not just because it has come into contact with
Chinese culture, but also because of the active creativity and develop-
ment of Western culture itself; and vice versa. The various cultures of

SIISSY10

FSANIHO 40 AHYHEN

T
1
L3
i)
9]
@
—
o
=
m

Ly
=3
3
o
=)
O
T
3
3]
&
o
0
2]
W
=
&

-
N



16

the world’s peoples are a precious heritage which we all share. Mankind
no longer lives on different continents, but on one big continent, or in a
“global village.” And so, in this era characterized by an all-encompassing
network of knowledge and information we should learn from each other
and march in siep along the highway of development to construct a brand-
new “global village.”

Western learning is still being transmitied to the East, and vice versa.
China is accelerating its pace of absorption of the best parts of the cul-
tutes of other countries, and there is no doubt that both the West and the
East need the nourishment of Chinese culture. Based on this recognition,
we have edited and published the Library of Chinese Classics in a Chi-
nese-English format as an introduction to the corpus of traditional Chi-
nese culture in a comprehensive and systematic translation. Through this
collection, our aim is to reveal to the world the aspirations and dreams of
the Chinese people over the past 5,000 years and the splendour of the
new historical era in China. Like a phoenix rising from the ashes, the
Chinese people in unison are welcoming the cultural sunrise of the new
century.

August 1999
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An Introduction to Three Strategies
of Huang Shigong

The Three Strategies of Huang Shigong is a
renowned ancient Chinese military book and one of
the Seven Military Classics of Ancient China. It is
also called the Three Strategies, consisting of the
three books of Superior Strategy, Middle Strategy
and Inferior Strategy, totaling about 3800 words.

Its author and the year it was written has long
been a big mystery in the study of military classics.
The “Bibliography of Classics” in the Sui Book lists
all three books of the Three Strategies of Huang
Shigong attributing their authorship to “a genius
from the prefecture of Xia Pi.” This so-called
genius from prefecture of Xiapi was said to be the
well-known hermit Huang Shigong who was said to
have given a book on the art of war to the military
strategist Zhang Liang during the years between the
Qmn and Han dynasties. There are, however, quite a
few questionable points about this assertion,
therefore making 1t hardly tenable. According to the
military historian Mr, Huang Pumin, this book
should be written in the late years of the Eastern
Han Dynasty and the author is unable to be verified.



The most prominent conceptual character of this
book is that, by extensively absorbing and collecting
various materials, it reflects the trends of thought of
the late years of the Eastern Han Dynasty and
indicates, to some extent, the basic path of
development of ancient Chinese theories of war.
The Three Strategies is permeated with Dao(Tao), or
Right Way, the tiptop Daoist (Taoist) philosophical
concept. It learns from the past but is not confined
thereto. While having inherited the military theories
and concepts of earlier ages, it advocates to take the
world with Taoist strategies, to pacify the world
with Confucian thinking, to command the armed
forces with Legalist doctrines, to analyze the situa-
tion from the viewpoints of the Yin -~Yang School
and to recruit worthies in line with the Mohist con-
ception of talents. It learns from merits of all
schools and makes them mutually supplementary
each other to become an integrated system of mili-
tary thoughts with its own characteristics, of which,
the most notable is that it stresses studying military
issues from the angle of the nation’s overall strate-
gy and focusing on how to command and control
the generals and troops while purposely toning
down the education of combat tactics.

The book found its way to Japan during the Tang
Dynasty, thenceforth to the rest of the world.

For this edition, the text of the Three Strategies
of Huang Shigong is based on The Seven Military
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Classics of the Song Dynasty (960-1279) edition,
and we have drawn upon the textual research and
collation of contemporary scholars and their prede-
cessors, incorporating their achievements and in-
sights. Corrected and added Chinese characters are
enclosed in parentheses where there exist obvious
errors and gaps in the original classical Chinese
text, while the classical variations of some Chinese
characters are not corrected or explained with notes.
The text is translated into modern Chinese based on
Understanding the Seven Military Classics (2002)
published by the Military Science Publishing House
and with The Seven Military Classics with Notes |
and Translation (1986) and Introduction to the
Three Strategies of Huang Shigong (1987), pub-
lished by the People's Liberation Army Press, as the
reference books. The text is translated into English
with The Seven Military Classics of Ancient China
(1993) translated by Ralph D. Sawyer and published
by the Westview Press as the reference book. The
references are not required by the stylistic rules of
this edition to be noted one by one,and we request
the understanding of the readers.

By Wang Xianchen
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An Introduction to Questions and
Replies between Tang Taizong
and Li Weigong

The Questions and Replies between Tang Taizong and
Li Weigong, also called Questions and Replies between
Tang and Li, Questions and Replies by Li Weigong,
Replies by Li Jing, or Questions and Replies for short, is
a renowned ancient Chinese military book and one of the
Seven Military Classics of Ancient China, consisting of
three chapters totaling about ten thousand words.

The book is written in a style of questions and replies
between Tang Taizong (Li Shiming, or Enperor Tai
Zong of the Tang Dynasty) and the Duke of Wei Li Jing
on the art of war. It might not have been written by Tang
and Li themselves but very possibly is a verbatim record
of the discourses between the monarch and his courtier
on military affairs, compiled by people of later
gencrations into a book reflecting the military thinking of
the two strategists in the early Tang Dynasty. The book
has a notable niche in the history of Chinese military
science and exerts a significant influence on posterity.

The book is a systematic summary of traditional
Chinese military theories. Touching upon topics such as
sources of mulitary theory, conceptual terminology,
strategic gains and losses, battle formations, evolution of
military organizations, main principles of running an
army, ways of selecting and employing right people,
military tactics, and cases of speific battles, it makes
critical remarks on people or things past and present and



tackles the problems at their roots, “making the tactics
and tech niques of famous military strategists all come
forth as brilliant examples for posterity,” as a critic once
put it

The book contains many innovative ideas and visions.
Since Sun Zi’ Art of War was brought forth, such mili-
tary terms as “orthodox and unorthodox,” “strengths and
weakness,” “host and guest” and “offense and defense”
have been used as common expressions with rather stabi-
lized meanings. Questions and Replies, nevertheless,
does not confine itself to established formulations but
tries to provide new insights and give some innovative
explanations. It points out that what is most important is
to seize the initiative in the battiefield, and that “there
are thousands of articles and tens of thousands of words
about military strategy and tactics, but none of them will
go beyond the principle of ‘bringing the enemy to battle
and not being brought there by him’,” Statements like
these really bear something fresh and new and broadens
people’s vision.

Another characteristic of this book is that it makes
comments on the gains and losses of the ancients and
discusses the essences of the art of war on the basis
of past examples — the expedition of King Wu of Zhou
against King Zhou of Shang, the Battle of Fei Shui, the
Battle of Huo Y1, the art of war of the Yellow Emperor,
the New Book of Duke Cao, the Eight Formations of
Marquis Wu, the Nine Square System, etc. It verifies
facts and clears doubts, comments on merits and argues
about demerits, and in a very simple and plain manner
looks into something never before locked into and clan-
fics something never before clarified.

Furthermore, Questions and Replies pays great atten-
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tion to the education, training and administration of the
troops, lays stress on the relationship between officers
and soldiers, objects to relying on superstition and div-
ination to decide military operations, and holds firmly to
materialism. Its viewpoints and comments on these is-
sues are all very profound and worth learning by the mil-
itary teaders of later generations.

For this edition, the text of Questions and Replies be-
tween Tang Taizong and Li Weigong 1s based on The
Seven Military Classics of the Song Dynasty (960-1279)
edition, and we have drawn upon the textual research
and collation of contemporary scholars and their prede-
cessors, incorporating their achievements and insights.
Corrected and added Chinese characters are enclosed in
parentheses where there exist obvious errors and gaps in
the original classical Chinese text, while the classical
variations of some Chinese characters are not corrected
or explained with notes. The text is translated into mod-
ern Chinese based on Understanding the Seven Military
Classics (2002) published by the Military Science Pub-
lishing House and with The Seven Military Classics with
Notes and Translation (1986) and Introduction to Ques-
tions and Replies between Tang Taizong and Li Weigong
(1987), published by the People's Liberation Army Press,
as the reference books. The text is translated into English
with The Seven Military Classics of Ancient China
(1993) translated by Ralph D. Sawyer and published by
the Westview Press as the reference book.The references
are not required by the stylistic rules of this edition to be

noted one by one, and we request the understanding of
the readers.

By Wan Xianchen
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BOOK 1

SUPERIOR STRATEGY

To command the generals, you must first win
the minds of the men of valor and character,
reward and provide salaries to the meritorious,
and let your own will become the will of the
masses. Thus if you have the same wishes as the

masses, there is nothing you will not accomplish.
If you have the same hatred as the masses, there is

no enemy you will not defeat. If the state is in
great order and peace and the families are safe
and sound, it is because you have gained the
hearts of the people, while if the state is in ruin
and the families are destroyed, it is because you
have lost the hearts of the people. Everyone

would like to realize his ambitions.

The Military Prophecies states: “The mild

can overcome the tough, the weak can overcome

the strong.” Proper mildness is virtue, improper
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toughness leads to disaster. Those who are weak
tend to win support from the others, while those
who are strong tend to bring about resentment
and be attacked. There are situations where
mildness has its uses, toughness has its role to
play, weakness has its significance and strength
has its positions. These four should be combined
appropriately and employed in line with the
varied situations.

You can not know a thing when neither its
beginning nor its end has yet become visible.
Nature is mystical and unfathomable and trans-
forms and changes constantly with the move-
ment of things. One should move and act in re-
sponse fo the enemy, that is, should not initiate
an attack but take appropriate measures in accor-
dance with the enemy’s movement. Thus one is
able to formulate inexhaustible strategies and be
ever-victorious, is able to assist to sustain and
complete the awe-inspiring power of the
sovereign, correct the maladies, bring tranquility
and order to the country and settle the remote ar-
eas. Such a strategist can be a teacher for an em-
peror or a king.

Thus it is said that everyone covets strength
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and likes to outdo others, but rare are those ca-
pable of understanding the subtle idea that the
mild can overcome the tough. If one understands
that subtle idea, his life and course can be pro-
tected and preserved. The Sage understands i,
so he acts and moves all in response to the laws
and changes of things. He can spread it all over
the world and he can roll it up in his heart. He
does not need a house to settle it down and he
does not need city walls to protect it. Provided

that he has it in his mind and applies it cleverly,
the enemy state will submit.

The Military Prophecies states: “To be not
only able to be mild but also tough, the state will
have a bright future; to be not only able to be
weak but also strong, the state will become n-
creasingly prosperous; to be merely mild or
weak, the state will inevitably decline and to be
merely tough or strong, the state will be doomed
to perish.”

The way to govern a state is to rely on virtu-
ous and wise persons and the ordinary people. If
you trust virtuous and wise persons as if they
were your heart and belly and employ the ordi-

nary people as if they were your limbs, then all
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your policies and orders will be well followed
and accomplished and your move will be in very
good harmony, just as natural and wonderful as
the limbs coordinating with the body and the
joints of the bones with each other.

The essence of governing a state and com-
manding an army 1s to be aware of what the peo-
ple think and feel and take various measures ac-
cordingly: to make those who are in danger safe
and those who are sad and afraid happy; to have
those who have rebelled and fled come back; to
rehabilitate the misjudged and investigate for
those who have legal suits; to raise up the lowly
and repress those who are brutal and out of laws;
to destroy those who are hostile and enrich those
who are greedy; to use those who desire to
serve; to conceal the secret for those who have
some weaknesses and faults; to stay close to
those who are wise and strategists; to distrust
those who like to make false accusations and in-
vestigate and verify the slanders; to eliminate the
rebellious and stifle those who act willfully; to
diminish the arrogant and summon those who
turn their allegiance toward you; to settle down

those who have been conquered and be benevo-
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lent toward the surrendered.

If you take a strong point, defend it. If you
take a defile, block it. If you take a terrain which
is difficult to take, then deploy troops to hold it.
If you secure a city, grant it to those who have
done meritorious service. If you seize a territory,
divide it up to enfeoff the nobles. If you obtain
wealth, distribute it to the troops.

When the enemy moves, observe him closely;

when he approaches, get well prepared for him.
If the enemy is strong, make him believe that

you are weak. If the enemy is well rested, avoid
his forceful part. If the enemy assaults, wait in
full battle array. If the enemy is brutal, then
show more love toward the people. If the enemy
is immoral, then uphold justice. If the enemy 1s
harmonious and united, try to split and demoral-
ize him. Initiate measures and repress the enemy
in accordance with his actions, defeat him in ac-
cordance with the situation, spread false infor-
mation and cause him to make mistakes and
siege him and wipe him out at one go.

When you win, do not attribute the victory to
yourself, when you gain wealth, do not keep it
for yourself, when you try to seize a city, do not

prolong the attack. Designate a new ruler but do
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not make yourself the ruler. Make decisions
yourself but give credit to the officers and sol-
diers and this is where the real profit lies. All the
others are only feudal lords and you are the em-
peror, the Son of Heaven. Let the cities defend
themselves and let the officials and worthies col-
lect the taxes and levies.

Most of the monarchs in the world venerate

their ancestors, but few of them think and care

for the humble people. To venerate the ancestors
is the way to show familial emotional connec-
tions while to care for the people is the way to
be a ruler. To take good care of the people
means concentrating on agriculture and sericul-
ture and not disturbing them during their vital
seasonal occupations. It means to reduce the tax-
es and levies, not to exhaust their wealth, not to
impose too much conscript labor, and not to
cause them to be overly labored. Thus the state
will be prosperous and the families will live in
peace and contentment. Only thereafter should
you select worthy pe'rsons to control and super-
vise them. What are termed worthy persons are

men of character and valor. So if you can draw
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in men of character and valor from an enemy
state, then the enemy state will fall into an awk-
ward predicament. Men of character and valor
are the backbone of a state, while ordinary peo-
ple are its root. If you have the backbone and se-
cure the root, government decrees will be imple-
mented without resentment.

What is essential in employing and com-
manding troops is to treat your men with cour-
tesy and provide them with a good salary. To be
courteous, wise men will turn their allegiance to-
ward you; with good salaries, gﬁllant men will
be happy to die for you. So, do not be grudging
in treating the worthy and do not hesitate in
awarding the meritorious, thus your men will
work as one and the enemy state will be weak-
ened. The way to employ worthies is to respect
them by awarding them noble ranks and supply
them with material goods, then the worthies will
come of their own accord. Welcome them with

courtesy and stimulate them with righteousness,
and they will die for you.

To be a commanding general, you must share
comforts and hardships with your men and con-

front safety and danger together with them, for
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then you will be able to engage the enemy, win a
full victory and defeat the enemy completely. In
antiquity, there was a case where an outstanding
general at war was presented with a cask of good
wine, The general had it poured into the river

and drank the water of the river with his men. A

cask of wine is unable to flavor a river of water,
but the officers and soldiers of his army were all
motivated and eager to fight to their death be-
cause their commanding general shared weal
and woe with them. The Military Prophecies
states: “When the army’s wells have not yet
been completed, the general does not mention

thirst. When the encampment has not yet been

set up, the general does not speak about fatigue.
When the army’s cookstoves have not yet been 17

lit, the general does not speak about hunger. In
winter he does not wear a fur robe; in summer
he does not use a fan; and in rain he does not set
up an umbrella. These are the basic require-
ments for a commanding general. Share com-
forts and happiness with the men and confront
hardships and danger together with them, and
the men will work as one and never be forced a-
part, will be employed at will and never be tired

out. All this comes from the favors and rewards
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granted routinely and the consistence in thinking
gained daily.” Thus it is said that if a command-
ing general keeps granting favors and rewards to
his men, he will enjoy support from tens of thou-
sands of people.”

The Military Prophecies states: “The awe-
someness of the general depends on the strict-
ness of his commands and orders; a total victory
of a battle depends on the military management
and administration. The reason why the troops
do not fear to fight is that they submit them-
selves to orders and commands.” Thus a com-
manding general never rescinds an order once it
is given. Rewards and punishments must be as
certain and convincing as Heaven and Earth, for
then the general is able to command a great
army and his men will go all out at the risk of
their lives and the army can fight a war across
the border.

It is the generals who command the army and
control the situation. It is the troops who defeat
the enemy and win the war. Thus an incompe-
tent general should not be employed to com-

mand the army while rebellious and dissonant
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troops should not be used to attack the enemy. If
such an army is used to attack a city, the city
will not be taken while if it is used to lay siege to
a town, the town will not fall. If both are unsuc-
cessful, the military strength will be exhausted.
The general will be alone and find himself cut
off from his men and the soldiers will disobey
the orders. If such soldiers are used to defend a
position, the position can not be secured while if
they are used to fight a war, they will flee. Such
an army is called a slack army. In a slack army,
the general will lose his awesomeness and au-
thority. While a general loses awesomeness and
authority, his men will disdain punishment;
while the men disdain punishment, the army will
be in chaos and disorder; while the army is in
chaos and disorder, the soldiers will run off;
while the soldiers run off, the enemy will take
advantage of it; while the enemy takes the ad-
vantage, the army will inevitably be defeated
and perish.

The Military Prophecies states: “An exem-
plary general, in his command of the army, gov-
erns and takes good care of his men as he would

like to be treated himself. If he spreads his kind-
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ness and extends his beneficence as a rule, the

capacity of his army will increase day by day.
They will sweep the battlefield like a humricane

and attack the enemy like a flood breaking away
from a river.” Facing such an army, the enemy

will flee helter-skelter and dare not withstand it,
will surrender and never expect to win. When

the general leads his men in battle, the army in
his command will be invincible.

The Military Prophecies states: “The army
takes rewards as its external form and punish-
ments as its internal substance (both are neces-
sary and neither can go alone).” Only with clear
rewards and strict punishments can the general’s
awesomeness be established; and when the right
officers are selected, the troops will be obedient
and completely convinced and when the ap-
pointed are wise and reasonable, the enemy state
will be frightened and worried.

The Military Prophecies states: “A state that
has worthy people to submit to ifs authority will
be invincible.” Thus the literati should be treated
respectfully but not arrogantly; the generals
should be pleased but not troubled and the
strategies should be made after repeated deliber-
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ation but not in hesitation. If the literati are treat-
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ed arrogantly, the subordinates will not be sub-
missive; if the generals are troubled, the emperor
and the generals will distrust each other; if the
strategies are made in hesitation, the enemy state

will feel inspired. If an attack is launched under

such conditions, chaos will result. Generals are
the fate of a state. Only when they are able to de-
feat the enemy and win victory, can a state enjoy
prolonged peace and stability.

The Military Prophecies states: “The general
should be able to be incorruptible, to be placid,
and to be fair; he should be able to centrol, able

to accept criticism, able to judge right and

wrong, able to attract and employ the talented,
able to select and accept advice, able to be
aware of the customs of each state, able to know
the mountains and rivers, able to understand the
defiles and able to wield military power.” So it
is said that the wisdom of the benevolent and the
virtuous, the thoughts and considerations of the

emperor, the words of the ordinary people, the

discussions in court and the history of ascension
and decline are all what a general should be

aware of,
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If the general thinks of and looks for the vir-
tuous and wise as if to quench his thirst, their ad-
vice and plans then can be followed readily. If
the general stifles advice, men of character and
valor will leave him. If the plans of strategists
are not followed, the strategists will rebel and
run away. If good and evil are treated alike, mer-
itorious officials will be downhearted. If the gen-
‘eral acts peremptorily, his subordinates will
shirk their responsibility and impute the blame
to him. If the general brags about himself, his
men will not perform meritorious service vigor-
ously. If the general believes slander, he will
lose the hearts of his troops. If the general is
greedy, treachery will not be checked. If the gen-
eral 1s preoccupied with women, his officers and
men will become licentious. If the general has
one of these faults, his men will lose their faith

in his authority. If he is marked by two of them,
the army will lack discipline and order and be

thrown into confusion. If he is marked by three
of them, his men will be routed and flee
pell-mell. If he is marked by four, then the state
itself will be put in dreadful trouble and its sur-

vival will be jeopardized.
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The Military Prophecies states: “The strate-
gies of the general should be kept secret. The
will of the troops should be unified. The attack
should be launched swiftly.” If the general’s
strategies are kept secret, there will leave no op-
portunity for spies to take. If the troops’ will is
unified, the whole army will unite in a concerted
effort. If the attack is launched swiftly, the ene-
my will be taken by surprise and have no time to
get prepared. If an army meets these three re-
quirements, its plan will not fail. If the general’s
strategies are disclosed, the army will lose its ad-
vantages. If outside agents spy out the internal
information, disasters will not be prevented from
occurring. If the undeserved wealth gets into the
army, corrupt practices will come in succession.
If the general is marked by these three, the army
will inevitably be defeated.

If the general is not resourceful and farsight-
ed, his strategists will abandon him. If the gener-
al is not courageous and brave, his officers and
men will panic and worry. If the general acts im-

petuously, the army will not act with discretion.
If the general transfers his anger to his men, the

whole army will be afraid. The Military Prophe-
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cies states: “Contemplation and courage are the
essential requirements a general should meet;
and when to move and act and when to show his
anger is what a general should know In com-
manding his army.” These are the four precepts
that a general should clearly keep in mind.

The Military Prophecies states: “If the army
lacks material resources, people will not come to
join it. If the army does not have rewards, the
troops will lack courage to go into battle.”

The Military Prophecies states: “Fragrant
bait will certainly make some fish to bite the
hook and big rewards will certainly make some
men not afraid to die.” Thus what makes officers
and soldiers submit to you is courtesy and what
‘makes them render their service at the risk of
their lives is rewards. If you summon them with
courtesy and make them not afraid of losing
their lives with rewards, then those whom you
seek will come. But if you treat them first with
courtesy and then regret it, they will not stay
~ with you; if you first reward them and afterward
regret it, they will not follow your orders. Only
when you respect and reward them consistently,

will they be ready to render their service to you
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at the cost of their lives.
The Military Prophecies states: “A state
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which is about to wage a war must first make its
beneficence ample. A state which is about {0
take cities and seize territories must first make

the people recuperate and multiply. The few can

defeat the many because of beneficence; the
weak can defeat the strong because of the sup-
port from the people. Thus a good general
should treat his troops as if they were his body,
then he is able to have his army united as one
and win a complete victory.

The Military Prophecies states: “To fight a

war, one must first gather information about the

enemy: to know about his storage of materials,
estimate his food stock, analyse his strengths and 33

weaknesses, be aware of the weather and terrain
on his part and seek the advantages that can be
taken on the enemy.” Thus if a state which does
not suffer from the scourge of a war has to trans-
port food, it means that the state is weak and de-
pleted; if the people look lean and haggard, it
means that they are impoverished. If food has to
be transported for a thousand /i, then people will
have a hungry look; if firewood has to be col-
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lected before cooking, it means that the army
very often does not have enough food to feed its
men. If food has to be transported for a thousand
li, it means that the state lacks one year's food;

if food has to be transported for two thousand i,
it means that the state lacks two years’ food; if

food has to be transported for three thousand /i,

it means that the state lacks three years’ food.
This indicates that the state is weak and deplet-

ed. If a state is weak and depleted, the populace
will be impoverished; if the populace is impov-
erished, the govemment and the governed will
be estranged. If the enemy attacks from outside
and the populace causes trouble from inside, the
state then is doomed to collapse.

The Military Prophecies states: “When a
ruler is tyrannical and cruel, his subordinates
will be harsh and relentless, the taxes will be
onerous, punishments will be endless and the
masses will rise to destroy each other among
themselves. Such a state is doomed to perish.”

The Military Prophecies states: “To appear to
be incorruptible while very corruptible and
greedy in actuality, to obtain honor and fame by
cheating, to steal from the state to distribute their
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own beneficence, thus to confuse the superiors
and subordinates to cover their true colors and to
pose as a person of high morals in order to gain
high position and fat salary, this is referred to as
the beginning of the stealing of the power of a
state.”

The Military Prophecies states: “Government

officials form parties and cliques, recommend
persons whom they are familiar with and trust,

appoint the evil and corrupt, insult and repress

the benevolent and virtuous, seek personal gain

against the interest of the state and disparage
each other, this is termed the source of state
calamity and chaos.” |

The Military Prophecies states: “Powerful
families and great clans band together, enjoy
honor and wealth though without title of nobili-
ty, behave wantonly with a majestic looking, in-
tertwine like the vines with twisted roots and
gnarled branches, establish their own image with
petty favors, snatch the power belonging to those
in official position and harm and insult ordinary
people, while within the state, there is clamoring
and backbiting and ministers conceal facts and

dare not tell the truth, this is called the source of
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turmotl.”

The Military Prophecies states: “They com-
mit misdeeds and crimes generation after genera-
tion, encroach on government officials and steal
the state treasury, take a post or retire due to their
own convenience, engage in phrase-mongéring,
affectation and sophism, thus endangering their
sovereign, these people are referred to as the
state’ s treacherous ones.”

The Military Prophecies states: “When there
are too many officials and too few people, when
there is no distinction between the honored and
the lowly, when the strong bully the weak and
are not prohibited, then the curse will extend to
the good people and the state will suffer as a re-
sult,”

The Military Prophecies states: “Fancy good
people but not employ them, hate evil people but
not dismiss them, and virtuous and talented per-
sons will retire and withdraw from society into
the forests and mountains and immoral people
will hold positions and have power, then the
state will suffer.”

The Military Prophecies states: “If the

sovereign’s relatives and powerful families are
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strong and large, form cliques to pursue selfish
interests, occupy high positions by foul means
and insult the inferior and rebel against the supe-
rior, then with the passing of time they will grow
more and more powerful and if the sovereign
can not bear to dismiss them, the state will un-
doubtedly suffer defeat from it.”

The Military Prophecies states: “If sycophan-
tic courtiers hold superior and powerful posi-
tions, the army will be full of resentments and

complamts. They rely on their power to brag

about themselves and rarely pay attention to the
will of the masses. Their taking office or retiring
are based on nothing but the hikes and dislikes of
their superiors. They are self-wiiled and leave no
means untried to claim credit and sing their own
praise. They slander those of great virtue and un-
derrate them as mediocre and incompetent per-
sons. They do not love the good nor shun the
evil; whatever they do 1s done in accordance
with their own will and taste. They do not con-
duct administrative affairs so that commands
and orders are not followed readily. They always
do something unconventional and unorthodox,

altering ancient traditions and changing common
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practices. If the sovereign employs such wanton
characters, he will no doubt suffer from them.”

The Military Prophecies states: “Evil men
praise each other so as to blindfold the sovereign
and make him unable to distinguish between right
and wrong. They blend slanders with flatters so as
to obfuscate the sovereign’s wisdom and make
him unable to tell good from. evil. They favor
members of their own clique so as to make the
sovereign lose loyal court officials,”

Accordingly, if the sovereign has discerning
eyes for absurd remarks, then he will discover
the omen of chaos. If the sovereign engages
scholars and virtuous talents with courtesy, evil
men will flee. If the sovereign employs worthy
men of experience and age, all affairs will be well
managed. If the sovereign invites those worthies
who have withdrawn into the mountains, he will
get those who are real capable of running the
state. If the sovereign can listen to the opinions of
the ordinary peopie, his achievements might be
written down and have a niche in history. 1f the
sovereign does not lose the hearts of the people,
his name and virtue will be widely spread and

culogized everywhere.
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BOOK 11

MIDDLE STRATEGY

The Three Kings never said anything, but the
moralization had been felt all over the world,
and the people did not know to whom to at-
tribute the accomplishments. The Five Emperors
formulated and gave instructions and orders in
accordance with the law of nature and the world
therefore attained great peace. The sovereign
and the ministers yielded the credit to each oth-
er, while the world was well moralized with the
ordinary people not conscious of how all this
had come about. Thus the sovereign needed not
rely on the forms of propriety and rewards in
employing his subordinates, and there was peace
and harmony between him and his subordinates.
The Three Kings ruled by benevolence, causing
the people to be completely convinced and sub-

mit willingly while also establishing various
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laws and regulations against decline. All the feu-
dal lords throughout the country came to a regu-
lar audience with the emperor and presented
tribute to the court. Although they made military
preparations, they never suffered from the
scourge of war. The sovereign did not doubt his
subordinates, while the subordinates had faith in
their sovereign. The state was seitled, the
sovereign was secured and the bureaucrats re-
signed with righteousness at an appropriate time,
so the sovereign and his subordinates could be
able to coexist in harmony without harm. The
Five Hegemons controlled their officials by po-
litical trickery, treated them with trust and used
them with rewards. When the trust declined, the
officials would become estranged; when rewards
became inadequate, they would not try their best
to render their service.

The Military Power states: “To fight a war,
generals must have their own authority to exer-
cise power, If the advancing and withdrawing
are all controlled by the emperor, it will be hard
to attain success.”

The Military Power states: “Employ the wise,
the courageous, the greedy and the stupid (in a
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way to their respective characteristics).” The
wise take pleasure in establishing credits and
achievemenis. The courageous like to realize
their ambitions. The greedy fervently pursue
wealth and position. The stupid do not care very
much for their lives. Make the best use of them
in accordance with their respective characteris-
tics, for this 1s the profound art to run an army
and to employ men.”

The Military Power states. “Do not allow
those who are eloquent to discuss the enemy’s
merits because they may confuse the masses. Do
not let those who are benevolent to control the
finances because they may dispense too much in
order to please their subordinates.”

The Military Power states: “Prohibit sorcer-
ers from the army and do not allow them to di-
vine about the army’s good or evil and fortune
or misfortune on behalf of the officers and sol-
diers.”

The Military Power states: “One does not
have to depend on material wealth to employ no-
ble-minded men.” For the noble-minded will not
die for the malevolent and the wise will not give

advice to and make plans for an obtuse ruler.
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A sovereign can not be without virtue, for if
he lacks virtue, his subordinates will betray him;
he can neither be without awesomeness, for if he
lacks awesomeness, he will lose his power. A
minister can not be without virtue, for if he lacks
virtue he will not be able to serve and assist the
sovereign; he can neither be without awesome-
ness, for if he lacks awesomeness, the state will
be weakened. However, too much awesomeness
can also bring disgrace and ruin upon himself.

Therefore the Sage Kings, in governing the
country, observed the flourishing and decline of
the society, studied the gains and losses of the
policies and created laws and institutions. Thus
it was stipulated that the feudal lords have two
armies, the regional earls have three armies and
the Son of Heaven has six. Later, the country
was turbulent and rebellions were born, and the
Son of Heaven’s bountiful influence was to be
exhausted. As a result, the feudal lords entered
into alliance and swore oaths and started to at-
tack each other. They were matched with each
other either in virtue or in strength and no one
could defeat the other. Then you must win the

heart of the valiant, share likes and dislikes with
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the common people, and resort to the art of
trickery and change according to circmnstaﬁces.
Thus without stratagems, you will not be able to
justify suspicions and settle doubts; without
treacherous and strange means, you will not be
able to crack down on evildoers and wipe out
the enemy; and without schemes and intrigues,
you will not be successful.

The Sages can observe and understand the way
ofhow to actin Heaven, the virtuous can be aware
of the laws of how to act on Earth and the wise can
learn lessons from history. Therefore, the Three
Strategies has been written for a period of decline
and turbulence. The “Superior Strategy” tells
about the establishment of the forms of propriety
and rewards, the discrimination between evildoers
and the valiant and reasons of success and defeat.
The “Middie Strategy™ gives an account of the
moral conduct and changes of power. The “Inferior
Strategy” explicates morality and virtue, security
and danger and displays the wrongs and results of
persecuting virtuous people. Thus if the ruler thor-
oughly understands the “Superior Strategy™ , he
will be able to employ the virtuous and conquer the
enemy, ifhe thoroughly understands the “Middle
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Strategy” , he will be able to control the generals
and command the troops; if he thoroughly under-
stands the “Inferior Strategy”, he will be able to
discern the reason of flourishing and decline and
understand and master the way and general princi-
ples to govern a state. As for his subordinates, 1f
they thoroughly understand the “Middle Strategy”,
they will be able to achieve merit and preserve their
lives,

When the soaring birds have all been slain,
the good bows are stored away. When enemy
states have been extinguished, resourceful court
officials are destroyed. Here “destroy” does not
mean that they have been destroyed physically
but that their awesomeness has been taken away
and power removed. They will be enfeoffed in
court, being given the highest ranks of nobility
among other officials as to manifest their merits
and achievements. They will be presented with
the richest lands in the Central Plains in order to
enrich their families. They will be bestowed
with rare curios and beautiful women in order to
make them happy.

Now once the masses are brought together

and form an army, they should not be dismissed
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hastily. Once authority is granted, it should not
be shifted suddenly. When the war ends and the
generals return, it is a time critical for the ruler
to preserve or lose his position and power. Thus
he should weaken the generals by means of
presenting them with titles of nobility and
remove their commanding power by means of
giving them lands and this is a wise strategy for
one to become a hegemon and to control the
generals. So, how to act for a ruler to become a
hegemon is very complicated. To preserve the
state and gather those of character and courage
is the secret of the “Middle Strategy” about the
shift of power, on which all previous monarchs
had exercised their own minds and always kept

their thoughts a secret.
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BOOK III

INFERIOR STRATEGY

Now one who can help all those in peril
under Heaven will enjoy peace under Heaven.
One" who can remove the distress of all those
under Heaven will enjoy pleasure under Heaven.
One who can rescue all those under Heaven
suffering from misfortune will enjoy happiness
under Heaven. Therefore, when the ruler’s
bounties extend to the great masses, virtuous
men will come to give him their allegiance.
When his bounties extend to insects and all
creatures, sages will come to give him their
allegiance. When virtuous people give him their
allegiance, his state will be strong; when sages
give him their allegiance, all countries under
Heaven will be unified and put 'under his
command. One recruits virtuous men through

virtue and attracts sages through doctrines. If the
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virtuous men depart, the state will become weak.
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If the sages leave, the state will be in disorder.
Weakness will lead a state to peril and disorder
is a sign of doom.

The government of a virtuous man causes

people to submit with their bodies. Thegovem-

ment of a sage causes people to submit with
their minds. When people submut with their
bodies, you can plan to begin your course; when
people submit with their minds,your course will
not only begin well but also end well. Physical
submission will be attained through mling with
propriety, while mental submission will be

attained through “music.” What is referred to

here as “music” is not the sound of such
musical instruments as made of metal,stone,
string and bamboo. What “music” refers to here
is the pleasure people take in their families,
clans, occupations and their towns and cities and
is that people support. their government, the
ethics and moralities. To rule a state m this
fashion, the ruler will be able to use such
“music” to influence and control the activities of

his people and create a harmonious relationship.
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Thus a virtuous ruler uses “ music” to give
pleasure to his people, while a debauched ruler uses
“music” to pleasure himself. If a ruler gives
pleasure to his people, his state will be in good
order and peace for long; 1if a ruler only
pleasures himself, the state will soon perish.

I f one abandons what lies close at hand for
what is afar, his work wtll come to no avail; if
one abandons what is afar for what lies nearby,
he will be at ease and come to a good end. To
govern with ease, there will be many loyal
ministers; to govern with cruelty, there will be a
lot of resentful people. Thus it is said: “If one
secks to broaden his territory, public duties and

state affairs will be neglected. If one concentrates

on broadening his virtues and bounties, the state

will grow strong and prosperous.” One who is
able to hold what he should possess will be safe;
one who is greedy for what others have will be
disgraced and destroyed. A cruel and tyrannical
government will eﬂtangle later generatioﬁs in
misfortune. If one acts against common practice,
he might be successful for a period of time, but
will be defeated ultimately.

Indulging oneself while lecturing others is
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abnormal. Rectifying yourself before lecturing
others is normal. Abnormality is the source of
chaos and disasters. Normality is the key to the
stability of a state.

Doctrine, virtue, benevolence, righteousness
and ethics are an integrated system of five in one.
Doctrine refers to the laws and regulations that
people should observe and follow; virtue refers to
the noble sentiment that people should have;
benevolence refers to the emotional attachment
that people should sustain;righteousness refers to
the right things that people should do; and ethics
refers to the norms that people should behave
themselves in accordance with. No one of these
five can be neglected and lacked. Thus to get up
early in the morning and go to bed late at night is
restrained by ethics; to punish brigands and take
revenge is decided and justified by righteousness;
to have sympathy 1s based on one’s kind nature;
to try to satisfy not only oneself but also others is
arequirement of virtue; to treat people equal and
iet them have what they should have is education
and dissemination of doctrines.

The instructions given by the ruler to his
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subordinates are termed “commands.” When
they are recorded on bamboo strips and silk

]

rolls, they are termed “orders.” When people
follow and implement these commands and or-
ders, it is termed “government.” When “com-
mands” are wrong, “orders” then can not be im-
plemented. If “orders” fail to be implemented,
“government” can not be correctly established.
If “government” is not correctly established,
the “doctrines” to govern the state can not be
followed. If “doctrines” are not followed, crafty
and treacherous court officials will hold sway; if
the crafty and treacherous officials are in power,
the ruler’s awesomeness and authority wiil be
harmed and damaged.

To meet and mvite a virtuous person a thou-
sand /i away, one has to cover a great distance;
but to bring in crafty and evil men, it is just
handy and easy. For this reason, a wise ruler
prefers to abandon what is nearby for what is a-
far so that he will be able to preserve his merits
and achievements. When virtuous people are re-
spected and honored, subordinates will do their

best in return.

If you leave one good man unused, then a lot
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of good men will become disheartened; if you
reward one evil man, then many evil men will
keep pouring in, If the good get protected and
the evil are punished, the state will be in good
order and peace, and good people and good
deeds will come to the fore in large numbers.

When the masses are doubtful, there will be
no well-governed state. When the masses are
confused, there will be no law-abiding populace.
Only when doubts are settled and confusion is
cleared up, can a state be secure.

If one order is given against the heavenly jus-
tice, then all other orders will not be put into ef-
fect. When one evil act is advocated, all other
evils will come to the fore. Thus if you govern
compliant people with benevolent policies and
govern wicked people with oppressive policies,
orders then can be obeyed without any discon-
tent. To govern the discontented in a discontent-
ed way is termed “against the heavenly justice”;
to govern vengeful people in a vengeful way, an
irreversible disaster will result. People should be
governed with justice and justice can only be
done when the government is good. Then, the

people will have whatever they should have and

f1i #00gd
Buobiyg Bueny I

jo saifojens sany) syl




AdE  HJIPoiEE

(&3]

#, WRBEFMXTFT.

RLEE, XEEE, BREEE, HEEERN;
B EER, AEER, WRTTIAEKR. HEZL,
AATLLERE: WXL, ACIEhE. WHE
kB, PUMEFUMBE. ZEact, BHEAL;

BBzt BHE. MEETH, W4LTR,

REAEF, HERZE, BB ZIHw, FiE
H2H., mEzY. BAAECEZA, ailh
[5i%]

F o

RLEELGABHEN, THEEHOHOALMK
T, WAV EE:, LRERBRSGET,
EHEGAZIRE, TREIHFHALHHE, &
M, AL TUARERT, BEAAPTHT LH
FEBE A SAHFFOA, RTRABRERMUAKE,
HAEFHRALHA, FTAARF Lol Bhid,
A, AVHEIEERA, ~EEBEBEENGES
AR AFR, FHEAHFHA, 2HTE,
FaARPRENGA, 2HRALEANL, RS, T4
TR THIF, RELINRLILEBFAHESL,

FAZFRAEEEXCHEE, ARANF
ki, BEALEAN XS, THILELIRG
B, BRLESBFLRABMABXCZIEAAT L,
AR AERELRAPRLENZAGEFE, BE
M MERLSKREEZENAL, HLARTLF



the world will be in peace and tranquility.

If those who oppose the ruler are honored and
hold high positions, while the greedy and con-
temptible are enriched, then even with a sage
ruler, the state can not be very well governed. If
those who oppose the ruler are punished and ex-
ecuted and the greedy and contemptible ﬁut into
custody, then good social ethics will prevail and
various evils will be eliminated. Noble men
should not be enticed with ranks and salaries;
righteous men should not be intimidated with
punishment. Thus when a wise ruler seeks to at-
tract virtuous people, he must attract them in ac-
cordance with their aspiration and interest. To
attract noble men, he must observe the forms of
propriety; to attract righteous men, he must val-
ue morality and justice. Only in this way can the
virtuous be recruited and the ruler’s reputation
preserved.

Sages and virtuous men can perceive the
sources of flourishing and decline, understand
signs of success and defeat, have a true knowl-
edge of the key to the management of turbulence
and danger and know clearly when to take office

and when to retire. Such men will not hold a
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position in a perishing state however frustrated
their official career is, and will not accept
salaries from a turbulent and declining country
however poor a life they live. Those who live
incognito but have true knowledge of the way to
govern and run a state will not take action until
the right time comes, so they can reach the pin-
nacle which a subject can attain. When they en-
counter a ruler whose aspiration and virtue ac-
cord with theirs, they will be able to establish
extraordinary achievements and feats. So their
ways of life are brilliant and lofty and their
names will be praised in later generations.

A sage king wages a war not because he
loves war but because he wants to employ war
against cruelty and savagery and punish the re-
bellious. To wage a war of justice against a war
of injustice is just like releasing a river to douse
a small torch, or like pushing a person tottering
at the edge of an abyss. His victory is inevitable.
A sage king is at ease and not in a hurry to ad-
vance and attack because he does not want to
have too many living creatures injured and too
many propertics damaged. War is never an aus-

picious thing and is even abhorred by the Ethics
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of Heaven. Only when war is employed as a last
resort, will it accord with the Ethics of Heaven.
Men live in the evolvement of the Ethics of
Heaven just like fish living in water. In water,
they will live, and out of water, they will die. So,
a good man must constantly have respect and
fear of the Ethics of Heaven and must not run a-
gainst it even for one minute.

If despots and bullies hold power in court
‘government, the prestige of the state will be re-
duced; 1f the power of life and death lies with
despots and bullies, the state strength will be
weakened. If despots and bullies bow their heads
in submission, the state will be secure and in
good order for long. When the power of life and
death lies with the sovereign, the state then will
have 1ts peace. When scholars, peasants, work-
ers and merchants have little for their daily use,
the state will run short of stores; only when
scholars, peasants, workers and merchants have
enough for their daily use, will the state be se-
cure and happy.

When worthy ministers are favored inside the
court, treacherous ones will get estranged and be

kept outside the court; when the treacherous are
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favored inside the court, the worthy will be de-
stroyed. When being favored and being es-
tranged are reversed and inside and outside lose
what is appropriate, disaster and disorder will
last through generations.

If senior court officials regard themselves as
the sovereign, then a myriad of evil men will
take the advantage to get together. If subordi-
nates usurp respect that should be due the
sovereign, then the relations between the upper
and lower ranks will be confused. If the
sovereign 1S put in a position of a subject, the re-
lations between the upper and lower will be to-
tally reversed.

If someone harms virtuous people, calamity
will extend three generations. If someone stifles
virtuous people, he himself will suffer the harm.
If someone is jealous of virtuous people, his rep-
utation will not be preserved. If someone recom-
mends virtuous men, blessings will pass to his
sons and grandsons. Thus if a good man is anx-
ious to recommend the virtuous, his name will
be well known by the world. If you profit one
and harm a hundred, people will leave the city.

If you profit one and harm ten thousand, the
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populace of the state will think about dispersing.
If you get rid of one and thereby profit a hun-
dred, people will long for your bounties. If you
get rid of one and thereby profit ten thousand,
your government will not be disordered.
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BOOK 1

Tang Taizong (Emperor Tai Zong of the
Tang Dynasty) asked: “Gaolhi (Koguryo) has
invaded Xinluo (Silla) several times, I dispatched
an emissary to order 1t to stop, but Gaoli
disobeyed the edict. 1 am about to send forth a
punitive expedition on it. How do you think
about 1t?”

L1 Jing replied: “According to what we have
found out, Gai Suwen, relying on the knowledge
about military strategy and tactics, believes that
our Central Imperial State lacks the capacity to
send a punitive expedition on him. That is why
he dared to disobey the edict. I request an army
of thirty thousand men to capture him.”

Tang Taizong said: “With so few troops and
so long a distance, what tactics will you apply to
fight with him?"”

Li Jing said: “I will fight with him with
orthodox tactics.”

Tang Taizong said: “When you pacified Turk
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( Tu chueh ), you used unorthodox tactics. Now
you are going to apply orthodox tactics against
Gaoli troops, can you tell me why?”

Li Jing said: “When Zhuge Liang captured
Meng Huo seven times, he used no other tactics
than orthodox ones. That’s it.”

Tang Taizong said: “When Ma Long of the
Western Jin Dynasty conducted a punitive
campaign against Shu Jineng's rebellion in
Liang Zhou, he also employed the ‘Diagram of
Eight Formations’ and built the narrow chariots.
When the terrain was broad, he deployed the
‘deer horn chariots’ in eight formations to con-
duct the attack; when the road was narrow,- he
placed wooden huts on the narrow chariots and
advanced while fighting. I believe that 1t was or-
thodox tactics that the ancients valued!”™

Li Jing said: “When I conducted the punitive
campaign against the Turks, we traveled west
for several thousand li. If we had not employed
orthodox tactics, how could we have gone so
far? The importance in military operations to use
narrow chariots and deer horn chariots is that in
the first place, it helps us to be aware of our ca-

pability; in the second, it provides a defense a-
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gainst the enemy assaults; in the third, it helps to
control our own troops. When being applied,
these three will play their respective roles in
turn. So we can see how thoroughly Ma Long
learned these ancient strategies and tactics!”

Tang Taizong said: “At the battle in which I
defeated Song Laosheng, the moment the fronts
clashed, our right flank troops retreated slightly
and the situation became unfavorable. 1 then led
our elite cavalry in person to race down from the
Southern Plain and made a flank attack on Song
Laosheng’s troops from behind and cut off their
retreat. Then they were totally defeated and
Song Laosheng was captured alive. Was this or-
thodox or unorthodox?”

Li Jing said: “Your Majesty’s military talents
are endowed by Heaven and can never be ac-
quired by studying. Observing the military
strategies as practiced from the Yellow Emperor
on down, I find that the strategy applied was al-
ways orthodox first and unorthodox afterward,
benevolence and righteousness first and schem-
ing and cheating afterward. In the battle of Huo
Y1, we launched the campaign out of righteous-
ness, so it was orthodox. Jian Cheng fell off his
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horse in the battlefield and the right flank forces
retreated slightly, This was unorthodox.”

Tang Taizong said: “That slight retreat al-
most ruined the whole situation. how can you re-
fer to it as an unorthodox tactic?”

Li Jing said: “In a battle, when troops ad-
vance to attack, it is orthodox; when they feign
to retreat, it is unorthodox. If our right flank
forces had not retreated, how could we have had
Song Laosheng's troops to come forward rash-
ly? Sun Zi’s Art of War states: ‘Entice the ene-
my if he is greedy; take him if he is disordered.’
Song Laosheng did not know tactics of warfare.
Because of his foolhardiness, he moved hastily
forward and did not expect that his retreat could
be cut off, and so was captured alive by Your
Majesty. This is the so-called ‘ using the un-
orthodox as the orthodox.’”

Tang Taizong said: “It seems that what peo-
ple said is true that ‘Huo Qubing did not read
any military books but his tactics unknowingly
cohered with those of Sun Zi’s and Wu Zi’s.’
When the right flank forces retreated, my father
(Gao Zu turned pale with fright. But when I suc-
ceeded in my forceful attack, the situation turned
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to be advantageous for us. This is also an ‘un-
knowingly cohering with Sun Zi’s and Wu Zi’s
tactics.’ Sure you are good at these words.”

Tang Taizong said: “Whenever an army re-
treats, can we say that it is an unorthodox tactic?”

Li Jing said: “We can not say so. When an
army retreats, if its flags are confused and disor-
dered, its drums sound loud and low not re-
sponding to each other and orders are shouted in
a clamor, then it is a true retreat in defeat and
not an unorthodox tactic. If the flags are in good
order, the sound of drums responds to each other
and the commands and orders are integrated, al-
though it looks like that they are retreating in a
rush and disorder, it is not a retreat in defeat but
very possibly an unorthodox tactic. Sun Zi's Art
of War says: ‘Do not pursue the retreat in
feigned defeat.’ It also says: ‘Pretend to be not
capable while capable.’ All these are referred to
as unorthodox.”

Tang Taizong said: “At the Battle of Huo Yi,
the right flank forces retreated slightly, was it
decided by the will of Heaven? Song Laosheng
was captured alive, was it due to the efforts of

man?”
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Li Jing said: “If Your Majesty had not
changed the orthodox force into unorthodox

force and unorthodox force into orthodox force,

how could the victory have been won? So, for a .

good commander, orthodox and unorthodox lie
with his commands and directions. When the
change of orthodox and unorthodox becomes
unpredictable and reaches the height of perfec-
tion, people then will tend to attribute it to the
will of Heaven.”

Tang Taizong nodded in agreement.

Tang Taizong said: “Are the orthodox and
unorthodox distinguished beforehand, or are
they determined at the time of battle?”

Li Jing said: “According to the New Book of
Duke Cao: ‘If we outnumber the enemy two to
one, then divide our forces into two sections,
with one section being orthodox and the other
being unorthodox; if we outnumber the enemy
five to one, then three sections should be ortho-
dox and two sections be unorthodox.” Thisis a
rough explanation. Sun Wu said: ‘The posture
o;f warfare never exceeds unorthodox and ortho-
dox but their changes will by no means be ex-

hausted. The unorthodox and orthodox trans-
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form themselves into each other, just like mov-
ing in a cycle, never coming to an end. Who can
exhaust their changes?’ These words have cap-
tured the beauty of unorthodox and orthodox.
How can they be distinguished beforchand? If
the officers and soldiers are not trained to leamn
my battle tactics, and if the assistant generals are
not familiar with my commands and orders, then
you have to teach them unorthodox and ortho-
dox tactics as well as their mutual transforma-
tion. When learning battle tactics, the units
should be trained separately or together time and
again in order to let them be able to recognize
the commands and orders by flags and sounds of
drums. This is the so-called ‘to change tactics
by dividing and combining the forces’ as in Sun
Zi's Art of War and this is the way to train the
troops to leam unorthodox and orthodox. When
training is finished and all troops know my
methods, they will be driven like a flock of
sheep following the generals’ commands. Who
then can make a distinction of unorthodox and
orthodox? Sun Wu said: ‘Let the enemy expose
and hide ourselves.” This is the pinnacle in em-

ploying unorthodox and orthodox. Therefore, a
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distinction beforehand is merely a way for train-
ing and application of unorthodox and orthodox
according to the change of situation in the battle-
field is quite inexhaustible.”

Tang Taizong said: “Profound indeed! Cao
Cao must have known all these very well. The
statements about unorthodox and orthodox in the
New Book of Duke Cao are made only for the
training of the generals, they are not laws of un-
orthodox and orthodox.”

Tang Taizong said: “Cao Cao said: ‘Un-
orthodox tactics is to attack from the flank.’
What do vou think about this?”

L1 Jing said: “I recall that Cao Cao said in his
annotation of Sun Zi's Art of War that ‘those
troops who engage the enemy first are orthodox
troops; those who attack afterward are unortho-
dox troops.” This is different from the statement
that * unorthodox tactics is to attack from the
flank.” In my opinion, when main force is used
to engage the enemy, it is orthodox; while when
reserved force is used, it is unorthodox. How
should one stick fast to first attack, later attack
and flank attack?”

Tang Taizong said: “If [ make the enemy
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take my orthodox as unorthodox and my un-
orthodox as orthodox, is it the so-called ‘let the
enemy expose himself’? If unorthodox 1s used
as orthodox and orthodox used as unorthodox
with unfathomable changes and transformations,
is this what is meant by ‘hide ourselves’?”

Li Jing bowed again and said: “Your
Majesty’s wisdom and military talents really ex-
ceed the ancients and are quite beyond what I
can attain.”

Tang Taizong said: “When the forces are
changing by dividing and combining in the bat-
tlefield, how can unorthodox and orthodox be
discerned?”

Li Jing said: “For a good commander, there
are none that are not orthodox and none that are
not unorthodox, so the enemy will never be sure.
Thus you can win with the orthodox and you can
also win with the unorthodox. The officers and
soldiers throughout the army only know that
they have won but never know how they won.
Without being so skilful at employing the
changes and transformations of the unorthodox
and orthodox, how can such a good effect be

produced? Only Sun Wu was capable of com-
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prehending the profundity and mystery of the
change of dividing and combining and the mutu-
al transformation of unorthodox and orthodox.
From Wu Qi on, no one has been able to catch
up with him.”

Tang Taizong said: “What was Wu Qi’s op-
erational strategy like?”

Li Jing said: “Please permit me to give a gen-
eral account. Marquis Wu of Wei asked Wu Qi:
“How do you get to know about the military ca-
pability of the general of the opposite side when
the two armies confront each other?” Wu Qi
replied: ‘Have some low-ranking but coura-
geous officers lead their men to go forward and
attack. They will flee the moment they engage
the enemy. You are not to stop and blame the
fleeing forces so as to observe the advancing
posture of the enemy. If their advancing and
halting are under good control and they do not
pursue your fleeing troops, then it means that the
enemy general is very resourceful; if they go all
out to pursue your fleeing troops and in disor-
dered fashion, it then means that the enemy gen-
eral is not a strategist and not talented, so you
can attack him without hesitation.” I think that
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Wu Qi’s strategy is generally of this sort, not the
‘orthodox engagement’ as referred to by Sun
wu.”

Tang Taizong said: “Your uncle Han Qinhu
once said that only you could discuss Sun Wu’s
and Wu Qi’s operational art with him. Is the se-
crecy of the changes of the unorthodox and or-
thodox what you discussed?”

Li Jing said: “How could my uncle Han Qin-
hu know the secrecy of the changes of the un-
orthodox and orthodox? What he knows is only
that the unorthodox is the unorthodox and the
orthodox is the orthodox. He even does not
know that unorthodox and orthodox can change
and transform into each other and the changes
will circulate and are inexhaustible.”

Tang :I‘aizong said: “When the ancients ap-
proached the enemy formations, they would
send forth unorthodox forces to take the enemy
by surprisc. Was this also a law of the mutual
changing and transforming of unorthodox and
orthodox?”

Li Jing said: “In battles of the earlier ages,

the fact was always that men who were able to
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devise a stratagem would defeat those who were
not able to do that and those who had some
knowledge about military tactics would defeat
those who did not have any such knowledge.
How could they be qualified to discuss the art of
war? For example, Xie Xuan of Eastern Jin
completely defeated Fu Jian of Former Qm not
because Xie Xuan was good at military tactics
but because Fu Jian was not good at it.”

Tang Taizong ordered his attending officer to
find Xie Xuan’s Biography and said after having
read it: “What then is wrong with Fu Jian’s
strategy?”

Li Jing said: “ I observe that Fu Jian’s Biog-
raphy records that at the Battle of Fei Shui all
armies of Former Qin had been defeated and had
fled with only Mu Rongchui’s army left intact.
Fu Jian went to join him with some one thou-
sand remaining cavalry. Mu Rongchui’s son Mu
Rongbao persuaded him to kill Fu Jian but with-
out result. From this, one can see what a confu-
sion they had there in Former Qin’s armies. On-
ly Mu Rongchui’s army remained intact, so it is
obvious that Fu Jian had been set up by Murong
Chui. Now to be set up by your own people and
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still hope to defeat the enemy, 1isn’t it too diffi-
cult a job to do? Thus I say that men like Fu Jian
are those who know nothing about strategy.”

Tang Taizong said: “Sun Zi said in his Art of
War that those who calculate extensively with
good scores can defeat those who calculate less
with bad scores; those who calculate less with
bad scores would defeat those who never calcu-
late with no score at all. All things go like this.”

Tang Taizong said: “The Yellow Emperor’s
art of war has been transmitted to later genera-
tions as The Classic of Holding the Unorthodox
or The Classic of Holding the Opportunity.
Which of these titles is correct?”

Li Jing said: “The pronunciation of the char-
acter ‘unorthodox’ is the same as that for ‘op-
portunity,” so ‘unorthodox’ has been transmit-
ted as ‘opportunity,’ but here the meaning is the
same. If we examine the book, we can find it
saying: ‘Those that are deployed in the four di-
rections are orthodox forces; those that are de-
ployed in the four corners are unorthodox forces;
the odd remaining forces deployed in the center
are reserved forces held by the chief command-

ing general.” Here, ‘unorthodox’ means ‘odd’
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and is pronounced the same as ‘opportunity.’ In
my opinion, since there is nothing in the battle-
field that is not an opportunity, then is there any-
thing one should always hold as an opportunity?
So ‘holding the opportunity’ ought to be under-
stood as sustaining the reserved forces in the
center to cope with the changing odds. Generally
speaking, orthodox forces are those forces de-
ployed according to the ruler’s strategic inten-
tion, and unorthodox forces are those that can be
deployed and employed by generals in accor-
dance with the changing situation of the battle-
field. Sun Zi’s Art of War says: ‘If orders are
consistently carried out and troops are strictly
supervised in peace time, then they will be obe-
dient.” This is said for the orthodox forces
which carry out the ruler’s orders. Sun Zi’s Art
of War also says: ‘Tactics should not be decided
beforehand. Even the ruler’s orders, if they are
not fit to the changed situation of the battlefield,
may have to be altered or even disobeyed.’ This
is said to mean that generals should make their
decisions according to the circumstances and be
flexible m using their forces. As for generals, if

they can only apply orthodox tactics and never
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use unorthodox ones, they are sticklers for con-
ventions; if they can only apply unorthodox tac-
tics and never use orthodox ones, they are but
impetuous and bellicose generals; only those
who can use both orthodox and unorthodox tac-
tics are pillars of the state. Thus if you want to
grasp the opportunity for battle, you must use the
reserved forces and if you want to use the re-
served forces. you must be good at grasping the
opportunities. These two can not be separated.
To leam to be good at both of them, one must
have a thorough understanding of the inherent
relations between them.”

Tang Taizong said: “(Within the eight forma-
tions), there are nine small phalanxes (with four
orthodox and four unorthodox in the periphery),
the central phalanx is formed by the remaining
odd forces under the direct command of the
chief general. The phalanxes in the four direc-
tions and four corners orient themselves to the
central phalanx. Within the large phalanxes,
small phalanxes are contained; within the big ar-
rays, small arrays are contained. The front can
be used as the rear and the rear as the front.

When advancing, they do not run quickly; when
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withdrawing, they do not race off. The whole
formation has four heads and eight tails.
Whichever part of it is struck, that part will im-
mediately become the head. If the enemy attacks
the middle, then the head and tail of the struck
formation will come to the rescue. Originally,
the number of the phalanx was five and evolved
finally into eight. What does this mean?”

Li Jing said: “Zhuge Liang set stones out hor-
izontally and vertically to make eight rows. The
configuration of the eight formations is based on
this formation diagram. When [ taught troops
formations in the past, I invariably began with
this formation. What has been passed down as
The Classics of Holding the Opportunity only in-
cludes a rough outline of it.”

Tang Taizong said: “Heaven, Earth, wind,
cloud, dragon, tiger, bird, snake, what is the
meaning of these eight formations?”

Li Jing said: “An error occurred when they
were being passed down. In order to keep a se-
cret of them, the ancients created eight names
for them on purpose. In fact, the eight forma-
tions onginally were one divided into eight

parts. For example, Heaven, Earth, wind and
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cloud were names for flags and dragon, tiger,
bird and snake originated in the distinctions of
various arrays. Later, when they were passed
down there occurred an error. If it were a must
that all the big and small phalanxes be named af-
ter images, why should they have stopped just at
cight?”

Tang Taizong said: “The number of the for-
mation began with five and then evolved into
eight. If they were not set up as images, then
they must reflect an ancient tradition. Would you
explain that for me?”

Li Jing said: “I established the combat system
based on the method of ‘well’ created by the
Yellow Emperor. A well is formed of four cross-
ing roads and eight families are located around
one well. The character -(well) originated from
such a configuration and is divided into just nine
squares. To compare the eight formations with
this character, we can see that there are front,
rear, left, right and central squares for the five
positions with the southeastern, southwestern,
northwestern and northeastern squares open for
allocation. This is the reason why the number of

formations began with five. The central was left
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open for the chief general to command the for-
mations. With the commander’s position un-
changed and formations placed in the four cor-
ners around, the number of the formations then
becomes eight. When attacking the enemy with
changed formations, the arrays will move fre-
quently with flags flapping to and fro. Though
the fighting is fierce, the formation is not disor-
dered. Chariots are .racing, wheels are clashing,
swords are glinting and flashing, but the forma-
tion is intact and its power is not dispersed. That
is what is meant when we say that the formation
can be dispersed into eight small ones and re-
united into a big one.”

Tang Taizong said: “How profound was the
military art created by the Yellow Emperor!
Even if the later generations have men with
great wisdom and planning ability, none has ex-
ceeded his thinking. Then after the Yellow Em-
peror, who can be said to be a successor to his
art?”

Li Jing said: “When the Western Zhou Dy-
nasty was first established, Jiang Taigong had
worked on the Yellow Emperor’s military art
and started to establish the *nine square system’
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it Qi Du. With three hundred chariots and three
thousand Tiger Warriors, he established the mili-
tary organization of Western Zhou and taught
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them battle tactics by practicing six paces and
seven paces and six attacks and seven attacks.

At the battle of Mu Ye, Jiang Taigong selected a

hundred warriors as the vanguard to punch the
enemy formations, established his military merit

and achieved a complete victory with forty-five

E
-
K
LT
=
7

thousand men against the seven hundred thou-
sand troops of King Zhou of Shang. The military
book The Methods of the “Sima” of the Zhou

Dynasty was written on the basis of Taigong’s

strategies. When Taigong died, people of Qi
State obtained his bequeathed strategies. When

Duke Huan of Q1 became hegemon over all the
other states, he appointed Guan Zhong as his
prime minister, rearranged Taigong’s strategies
and made the army of Qi a strictly-disciplined
and well-trained army. Then none of the feudal
lords under Heaven dared not submit.”

Tang Taizong said “ Generally, scholars
would consider Guan Zhong as a braintruster
who assisted to rule All Under Heaven based on
hegemony but they do not know that his military
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strategies were based upon monarchy. Zhuge
Liang was a worthy sustainer of the monarch.
He often compared himself to Guan Zhong and
Yue Yi. From this, we can see that Guan Zhong
was also a worthy sustainer of a monarch. But
when the Zhou Dynasty was declining, the king
of Zhou could not use him, so he had to rely on
the forces of Qi to restore orders under Heaven.”

Li Jing bowed his head again and said: “Your
Majesty is holy great and has such keen percep-
tion about people. I feel so lucky to have a
chance to serve Your Majesty’ s government that
even 1f I should die, I would not be ashamed be-
fore any of the previous great Worthies. Please
allow me to say something about Gaun Zhong’s
way of governing Qi State. He divided the mass-
es of Qi into three groups as three armies. The
actual way is that as five families comprised an
administrative organization of ‘gui,” so five
men made up a military unit of ‘wu’; ten ‘gui’
comprised an administrative ‘li,” so fifty men
made up a military ‘small rong’; four ‘i’ com-
prised an administrative “lign,” so two hundred
men made up a military “zu’; ten ‘lian’ com-

prised an administrative ‘xiang,’ so two thou-
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sand men made up a military brigade; five “xi-
ang’ comprised an administrative “shi,” so ten
thousand men made up a military corps. This is
just like the military organization recorded in
The Methods of the “Sima”: one division is di-
vided into five brigades and one brigade into
five ‘zi.” As a matter of fact, all these originat-
ed from Taigong’s bequeathed strategies.”

Tang Taizong said: “People often say that
The Methods of the Sima was composed on the
narration of Sima Rangju’s. Is this true or
not?”

Li Jing said: “According to the ‘Biography
of Rangju’ in the Shi Ji (Records of the Histo-
rian), Tian Ranju excelled in commanding the
army at the time of Duke Jing of Qi State and
defeated the armies of the states of Yan and Jin,
so he was given the rank of Sima (minister of
war) by Duke Jing of Qi. From then on, he was
called Sima Ranju and his sons and grandsons
were also sumamed Sima. At the time of King
Wei of Qi, people started to go back through the
ancient Sima’s art of war and at the same time
began to study Rangju’s military expositions

which resulted in a book_of dozens of chapters
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called the Book of Sima Ranju. The military
schools passed down to the present are divided -
into four categories which are the ° school of
plotting and scheming,’ the ‘school of disposi-
tion and power,” the ‘school of Yin and Yang’
and the “school of techniques and skills.” They

all originate from The Methods of the “Sima .”
Tang Taizong said: “At the beginning of the
Han Dynasty, Zhang Liang and Han Xin assort-

2

ed and compiled the then existing military books
and divided them into one hundred and
eighty-two schools. After strict screening and se-
lection, they settled on thirty-five. Nowadays,
most of the military books are lost when being
passed down, how did this happen?”

Li Jing said: “What Zhang Liang studied was
Taigong’s Six Stratagies and Three Strategems.
What Han Xin studied was the military doctrines
of Sima Rangju’s and Sun Wu’s. All these an-
cient military books can be divided, in general,
into three categories and four types.”

Tang Taizong said: “What are the three cate-
gories?”

Li Jing said: “I think that there are eighty-one
chapters in The Plottings of Taigong and the
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‘secret plottings’ stated in it can not be ex-
plained by The Sayings of Taigong. There are
seventy-one chapters in The Sayings of Taigong
and what is talked about in it can not be ex-
plained by The Warfare of Taigong. There are
eighty-five chapters in The Warfare of Taigong
and what is talked about in it can not be ex-
plained by the way to prosper a state. These are
the three categories.”

Tang Taizong said: “Then what are the four
types?”

Li Jing said: “Ren Hong discussed this at the
time of Emperor Cheng of the Han Dynasty. He
divided the schools of military strategists into
the following types: Plotting and Scheming is
one type, Disposition and Power is one type, Yin
and Yang and Techniques and Skills are two
types. These are the four types.”

Tang Taizong said: “Why does The Methods
of the Sima begin with the hunts?”

Li Jing said: “To seize the slack seasons of
farming to teach battle tactics by means of hunt-
ing and offer the preys at the ancestral shrine so
as to attain blessing from gods shows the stress

laid on military preparations. In the book of

/ )6008
Buobiaps 17 pue Huozie] buey W

ugamleyg sa|dey pue sucnsany




et XTSRS E

(R3]

ALY BAKE: REHRMAZE RENELH B
Rz e, KRTFZHEE. AR, FEAER
i, BXHEBLZE, HEEETRTIHEM.
KMz EURAE. Beuds, FHZUNR
®, NZUFR, SEFEAEYE, HTRE, 4
ER&R. REFER, THHETV

KEE: “BRBFS 2EZR: BEZRY

[5i%]

E, RRATAAIAMMZE, AREZARTIH,
A IARLZL, ZEREFFARMNTR,
NBERME, FRAFBRZM, TIAARL
28, TERAFBREBERTZIHHBOFR, ZEH
SR EAR ‘ARZER RRERFIGNHIEE,
RARBRAETHLG AL, AR TREHNS, 47
TEE)%G, 5AEABARTAFERATEXZETR, ®
Bz HAERASHNF, IXZRERSHELAN,
TR, (L% FLoibdap, ENAEREAR
EiRvh?”

AixFE#H, “A4s, FEEZIT X ER:
‘R EERBARGESDS, FRRERSHA



Rites of Zhou, hunting is considered one of the
most important regulations. It records the hunt-
ing at Qi Yang by King Chen of Zhou, the court
assembly at Feng Palace by King Kang of Zhou
and the meeting at Mount Tu by King Mu of
Zhou, all these are what the Sons of Heaven
should do. When Zhou'’s rule declined, Duke
Huan of Qi assembled the armies at Zhao Ling
and Duke Wen of Jin made his alliance at Jian
Tu. All these were conducted by the feudal lords
in the name of the Son of Heaven. In actuality,
their purpose was to use the Law of Nine Puni-
tive Expeditions to deter those feudal lords who
dared to disobey the King's orders. They used
the hunt to conduct military training under the
pretext of the court assembly, warning the lords
that no force should be used unless there was a
need. That the hunts were held at the slack sea-
sons of farming showed that they had not forgot-
ten military preparations. Thus, is it profound
that The Methods of The “Sima” begins with
hunts?”

Tang Taizong said: “During the Spring and
Autumn Period, in his Methods of Double
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Guangs, King Zhuang of Chu said that ‘officers
at all levels should act in accordance with orders
given with the flags and the troops should be
ready without any instruction.” Did this also
come out of the Zhou regulations?”

Li Jing said: “According to what is recorded
in Zuo Zhuan(Master Zuo’s Commentary on the
Spring and Autumn Annals), each ‘Guang’ of
the King Zhuang of Chu consisted of 30 chariots
with one ‘Zu’ of troops (100 men). The number
of the troops for each ‘Guang’ was one more
‘Liang’ (25 men) than that of Zhou. The foot
soldiers advanced along with the chariots on
their right, measured against the shafts and fight-
ing between two chariots. These were all Zhou
regulations. In my opinion, if each hundred
troops comprised one ‘Zu’ and fifty troops
comprised one ‘Liang,’ then there would be one
hundred and fifty troops for each chariot, thus
the number of troops was bigger than that of
Zhou. In the case of Zhou, there were seven-
ty-two troops and three armored officers for
ecach chariot. If twenty-five men comprised one
‘Jia,” then three ‘Jia’ would consist of seven-

ty-five men. Chu State was a country of rivers
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and mountains and had less chariots and more
people. They also divided the troops for each
chariot into three groups. This method of troop
organization was the same as that of Zhou.”

Tang Taizong said: “During the Spring and
Autumn Period, when Xun Wu of Jin State led
an expedition force against the state of Di, he a-
bandoned the chariots and employed the foot
soldiers. Is this an orthodox tactic or an unortho-
dox tactic?”

Li Jing said: “What Xun Wu conducted was a
chariot warfare. Although he abandoned the
chariots, his tactic was still one of chariot war-
fare. He set one group as the left flank, one as
the right flank and one as the central vanguard,
all these three groups formed the battle forma-
tion of one chariot. Whether one thousand or ten
thousand chariots, such a delta-shaped deploy-
ment would be the same. According to the New
Book of Duke Cao, there would be seventy-five
troops for each assault chariot with one group as
the central vanguard and one each as the left and
right flanks; there would be one group for the lo-
gistic chariot with ten men to providé food, five

{o repair and maintain the equipment, five to
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care for the horses, five to gather firewood and

fetch water altogether twenty-five men. The
number of men for a pair of assault and logistic
chariots totaled just one hundred. Thus if you
send a force of one hundred thousand men, you
would employ one thousand assault chariots and
one thousand logistic chariots, totaling two thou-
sand light and heavy chariots. This is the general
organization of chariot warfare of Xun Wu at
thathﬁme. Now let’s have a look at the organiza-
tion of the period from Han to Wei. At that time,
five chariots composed a formation with one
man as the commander; ten chariots formed a
division with one man as the chief commandant.
For each one thousand chariots, there would be
two general officers. No matter how many chari-
ots there were, the pattern would be the same. 1
have referred to the ancient metheds when orga-
nizing our own forces: our probing force is com-
posed of cavalry; the frontal assault force is
made up of infantry and cavalry, half and half;
the holding force is formed of foot soldiers and
chariots. When I led the expedition force agaimnst
the Turks in the west, we traveled thousands of

li and overcame inmumerable difficulties and ob-
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stacles, even then I never dared to change this
system. The ancient military regulations and or-
ganizations are truly well designed and complete
and are really worth attention.”

After an imperial tour of inspection to Ling
Zhou, Tang Taizong retumed to Chang’an. He
summoned Li Jing, invited him to be seated and
said: “T ordered Li Daozong, Ashinashe'er and
others to lead a punitive expedition against Xue
Yantuo. The Tie Le tribes have expressed their
submission and requested to have some Han of-
ficials to govern them. I have acceded to their
requests. Xue Yantuo fled to the west and would
probably become a source of trouble to us, so 1
sent Li Ji to continue the expedition. Now the
northern barbarous and remote areas are all set-
tled and secured, but the minority peoples and
the Han people now dwell intermingled with one
another in all those tribes, what do you think we
can do to make them live together for long and
in peace?”

Li Jing said: “Your Majesty has ordered to
set up sixty-six relay stations in all the tribes
from Turk region to Uigur region to let the

scouts to send information about the enemy.
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That is a measure already good enough. Howev-
er, I think that the Han forces situated in the bor-
der areas should have a set of training methods
and the minority another. They should be trained
separately and should not be mixed up. When at-
tacked by the enemy, you can secretly order the
commanding general to change the flags and in-
signias of the Han and minority troops and have
them exchange their uniforms so that they can
take the enemy by surprise.”

Tang Taizong said: “For what reason?”

Li Jing said: “This is the technique referred
to by the ancients as “using various ways to con-
fuse the enemy and having him make mistakes.’
If you have the minority troops appear as Han
troops and Han troops as minority troops, the en-
emy will not know the distinction between the
minority and Han and then will not be able to
know our strategies of attacking and defending.
A general good at battle commanding should
first prevent the enemy from getting to know our
intention, then he will be able to control the
movement of the enemy and change the direc-
tions of their movement. This is called ‘to divert

the enemy from going where he wishes.””
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Tang Taizong said: “That suits me fine. You
can secretly teach it to our border generals. With
this method, the change of the unorthodox and
orthodox can be manifested through the employ-
ment of minority and Han troops.”

Li Jing bowed and said: “The brilhant
thoughts of Your Majesty are bestowed by
Heaven. You learn one thing and understand ten.
How could I be able to explain the secrecy of it
so thoroughly as you do!”

Tang Taizong said: “Zhuge Liang said: ‘A
well-regulated army, even if commanded by an
incompetent general, cannot be defeated; while a
badly-regulated army, even if it has a capable
general, will not win a victory.” I doubt that
these remarks are insightful.”

Li Jing said: “These remarks of Marquis Wu
(Zhuge Liang) were made to encourage the
troops to carry out strict training and to improve
the troops’ quality. I would quote what is said in
Sun Zi’s Art of War here: ‘When the general is
incompetent and has little authority, when his
troops are mismanaged, when the relationship
between officers and men is strained, and when

the troop formations are slovenly, the result is
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disorganization, then it is termed chaos.’ Since
antiquity, the cases where an army was defeated
by the enemy due to its own chaos are too many
to be counted. Here ‘troops are mismanaged’ is
meant that the troops are not trained with the an-
cient methods; ‘relationship between officers
and men is strained’ is meant that officers’
posts are shifted too often; and ‘defeated by the
enemy due to ‘its own chaos’ is meant that the
army was defeated by itself but not the enemy.
That is why Marquis Wu said that if the troops
are well-regulated, even if they are commanded
by an incompetent general, they will not be de-
feated; if the troops themselves are in chaos be-
fore going into a battle, then even if they are led
by a competent general, they will still be endan-
gered. How can there be any doubt about it?”

Tang Taizong said: “The methods of educa-
tion and traimning of troops fruly can not be ne-
glected.”

Lt Jing said: “Correct education methods will
make the troops happy to be employed; if the
methods are not correct, the training will come
to nothing even if you supervise them in the

morning and upbraid them in the evening. The
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reason why I study ancient military regulations
so carefully and collate them with diagrams is
that I hope to train our army into a well-regulat-
ed one.”

Tang Taizong said: “Please select the ancient
methods for formations and diagram them all for
me."”

Tang Taizong said: “The minority armies re-
ly on their strong war horses to rush forth to at-
tack. Are they unorthodox forces? The Han
armies rely on their strong crossbows to make
pincer attacks on the enemy. Are they orthodox
forces?”

Li Jing said: “According to Sun Zi's Art of
War: ‘A skilled commander sets great store by
using the situation to the best advantage, and
does not make excessive demand on his subordi-
nates. Hence he is able to select right men and
exploit the situation.” What is referred to as ‘to
select right men’ means to let minority and Han
troops give play to their respective advantages in
the battlefield. Minority soldiers excel in fight-
ing on the horses and have an advantage in bat-

tles of quick decision; Han soldiers excel in
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crossbows and have an advantage in slow-paced
battles. In this, they naturally give play to what
they are good at but should not be considered as
a distinction of unorthodox and orthodox. Previ-
ously, I discussed how to let minority and Han
troops change their flags and exchange their uni-
forms, that is how unorthodox and orthodox mu-
tually transform into each other. There are ortho-
dox and unorthodox in horse warfare and there
are unerthodox and orthodox in crossbow war-
fare. Nowhere is there any hard and fast rule!”

Tang Taizong said: “Please explain it in de-
tail.”

Li Jing said: “First to create a false impres-
sion and then have the enemy move at our will,
that is the technique.”

Tang Taizong said: “I understand it now. Sun
Zi said in his Art of War: ‘The ultimate in dis-
posing the troops is to conceal them without as-
certainable shape.” He also said: ‘Even though
we show people the victory gained by using
flexible tactics in conformity to the changing sit-
nations, they do no comprehend this.” Is this
what 1t means?”

Li Jing bowed again and said: “How abstruse
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are these ideas of the art of war! Your Majesty is
bright and talented and has comprehended al-
ready more than half of'it.”

Tang Taizong said: “Recently, the Khitan
and Xi peoples have all submitted. The two
Commanders-in-Chief appointed by the imperial
court at Song Mo and Rao Le will be jointly put
under the administration of the Supreme Com-
mander at An Bei. [ would like to give the post
to Xue Wanche. How do you think?”

Li Jing said: “Xue Wanche is not so capable
as Ashinashe'er, Zhishisili and Qibiheli, They
are the few among the minority officials who un-
derstand military affairs. I once discussed with
them about the mountains, rivers and roads of
Song Mo and Rao Le as well as the submissive
and rebellious minorities. The information they
gave of all these 1s very detailed and convincing;
they even talked about the dozen tribes as far out
as in the western region. I taught them formation
manoeuvers and in each case they would nod
their admiration. I hope that Your Majesty will
entrust and employ them without having any
doubt. As for Xue Wanche, he is courageous but

not resourceful, and it will be very difficult for
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him to bear the responsibility alone.”

Tang Taizong smiled and said: “These mi-
nority people have all been used by you! The an-
cients said: ‘To use the barbarians to govern the
barbarians, that is the general way of govern-
ment for the Central State.” Now you have un-
derstood it.”
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Tang Taizong said: “I have gone through all

the military books, but none of them surpasses
Sun Zi’ s Art of War written by Sun Wu, and of
the thirteen chapters of this boek, none surpasses
the chapter of * Weaknesses and Strengths.’
When fighting a war, if you are aware of the

g
=
g .
B

weaknesses and strengths both of the enemy’s

and your own, you will always be victorious.

Most of the contemporary generals are only able

to talk about steering clear of the enemy’s main 153
strength and attacking where he 1s weak, but
when they are engaging the enemy, few of them
are able to discern the weaknesses and strengths
in the battlefield. They are unable to have the
enemy move but are themselves moved by the
enemy. How do you think about this? You may
discuss the essenttals of all these in detail with
our generals.”

Li Jing said:  “First to teach them the tech-
niques for mutual change of the unorthodox and
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orthodox and tell them about how to discern
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weaknesses and strengths in different situations,
thus it will be easy for them to understand. Most
of the generals do not know how to use unortho-
dox forces as orthodox ones and orthodox as un-

orthodox, then how can they recognize when the

weak is actually strong while the strong is actu-
ally weak?”

Tang Taizong said: “Sun Wu said: “Analyze

E
g.
=2
B

the enemy s battle plan, so as to have a clear un-
derstanding of its strong and weak points. Agi-

tate the enemy, so as to ascertain his pattern of

movement. Lure him in the open so as to find
out his vulnerable spots in disposition. Probe

him and learn where his strength is abundant and

where deficient.’ Isn’t this meant that the
change of unorthodox and orthodox lies with us
while whether it is weak or strong lies with the
enemy?”

Li Jing said: “To change unorthodox and or-
thodox into each other is to find out and cope
with enemy’s weaknesses and strengths. If the
enemy’s formation is solid and strong, 1 will use
orthodox forces to deal with it; if the enemy

forces are weak, then I will use unorthodox
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forces to fight with them. If a general does not
know the change of unorthodox and orthodox,
even if he knows where the enemy is weak and
where is strong, how can he be able to bring him
in? I will respectfully abide by your decree. If
the generals are taught to know how to employ
the unorthodox and orthodox, then they will
know how to recognize the weak and the
strong.” _

Tang Taizong said: “If we use the unortho-
dox as the orthodox and the enemy still takes it
as unorthodox, then we will use the orthodox to
attack the enemy; if we use the orthodox as the
unorthodox, and the enemy still takes it as ortho-
dox, then we will use the unorthodox to attack
him. Thus the enemy will be l(epf always vulner-
able and we stay strong. You should teach the
generals these methods so as to have them un-
derstand it more easily.”

Li Jing said: “There are thousands of articles
and tens of thousands of words about military
strategy and tactics, but none of them will go be-
yond the principle of ‘ bringing the enemy to
battle and not being brought there by him.’ I
will certainly use this fundamental principle to

}i yoog

Buobiap 1 pue Buozie] Bue)] M
ugamlag sal|day pue suciisasny)




Bk XAES AR A

[Ex]

mc. BHLLIHEER.”

KRH: “BREBEGEE, URzAEF. B
Wz, WMitE?”

EHE . “RZEAN, ZEBEAZHN. REIE
B, LUSEmAE, HkEIES). HFREGEHL,
KERZ, MENRAR. BTEHIEY, BIFKI
Mo, shz Ath, BERBR, EFMBHBIZEM.
[5iF]

#) BT, E—~RAXARAER LB FTH4,”

BAXFEHR: “BREZLRYE, 25T &0
PREE, ARVHREFPAXATERLHHRF,
Big ER G RRY”

Fihil, “ARATRONE, ARXALEE
XER, BPEAHAARLHBERE, VHERRAEALR
VBRAE, ARt 28 ETES, EHMN
AEFEERMN, LA ERAFREN, K
FIA-BERTRT, RTREZXARPH, B
AR EAE, BHEAR, LABRK, AH R
ERH# ‘%A 5N, AEREBRAVHEER



teach the generals.”

Tang Taizong said: “I have appointed a2 Com-
mander-in-Chief at Yao Chi subordinate to the
Office of An Xi Supreme Commander. This is
an arca where the minority people and Han
troops live together, how shall we manage and
govern the area?”

Li Jing said: “People are not born barbarian
or Han. But the minority peoples live in the re-
mote barbarous desert and have to live on hunt-
ing. That 1s why they constantly practice fight-
ing. If we are generous to them, show good faith
to them, console them and supply them with
clothes and food, then they will submit to us like
the Han people. As Your Majesty has estab-
lished the Office of An Xi Supreme Comman-
der,please allow me to request you to withdraw
the border Han troops to the interior and reduce
the provisions. This is what the strategists refer
to as the art of °‘ husbanding the strength.’
You can select some Han officials who are fa-
miliar with the affairs of the minority areas and
allocate them to the defense of the border cities
and fortifications, and this will be sufficient to

manage these areas for a long time. If we en-
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counter some emergency, the Han troops can go -

out there immediately.”

Tang Taizong said: “What is then the “hus-
banding the strength’ in Sun Zi's Art of War?”

Li Jing said:“ “ Await an enemy coming from
afar with our troops close to the field of battle;
await an exhausted enemy with our troops at
rest; await a hungry enemy with our troops
well-fed.” This only gives a rough explanation
of the ‘husbanding the strength.’ Those who are
good at battle tactics can develop these three
principles into six: ‘With enticement await the
enemy’s falling into traps. In quiescence await
the enemys’ impetuous advance. With prudence
await the enemy’s impulsive move. With readi-
ness await the enemy's slackness. With order
await the enemy’s disorder. With solid defense
await the enemy’s attack. Vice versa, you will
lose your capability. How can one lead his men
into a battle if he does not know how to keep his
capability?”

Tang Taizong said: “People who study Sun
Zi’s Art of War today only know to recite the

words, few of them know how to develop and
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give play to the art of ‘husbanding the strength.’
This should be expounded to all the generals.”

Tang Taizong said: “We have not many old
officers and soldiers left. Most of them are dead.
The armies are newly organized and do not have
any experience in combat. What are the essential
training methods we shall apply for them?”

L1 Jing said: “Previously, I used to train the
troops in three steps: First, form squads of five
men and train them with the method of squad
training. After the squad training is completed,
the training will be passed into the hands of the
field officer. This is one step. The training by the
field officer is that, after the squad training, he
would first start the platoon training consisting
of ten squads, and then the battalion training
consisting of one hundred squads after the pla-
toon training is completed. This is another step.
After that, the troops will be in the hands of the
assistant general who would organize all the
troops trained by the field officers into an army
and train them in accordance with certain meth-
ods and dispositions of formation. This is the
third step. The commanding general will exam-

ine the results of the training of the three steps.
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He will review the whole organization,check the
assessment system, distinguish the troops into
unorthodox and orthodox forces, and give warn-
ings and punish those who disobey commands
and orders. Then Your Majesty will come to n-
spect the exercise of the troops on a high plat-
form and see that the formations operate exactly
at the commands and orders and the whole army
is full of power and grandeur.”

Tang Taizong said: “There are several
schools of thought on the methods for squad
training, which of them is the most important?”

Li Jing said: “As to my knowledge, it is
recorded in the Master Zuo’'s Commentary on
the Spring and Autumn Annals that ‘the chariots
are in the front with the foot soldiers behind, the
foot soldiers will fight accompanying the chan-
ots between the chariot formations.” The Meth-
ods of the*Sima” states that ‘five men make up
a squad of five as the tactical training unit.” The
Wei Liao Zi has a section entitled ‘Regulations
for Binding the Squads.” In the Han Dynasty,
the military had the system of Bamboo Strip for
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Merit and Insignia for Squad. Later on, these
strips and insignias began to be made out of pa-
per, and thus losing their original looks as in the
ancient times. I made reference with these an-
cient methods and adopted a method by chang-
ing the squad of five into a squad of twenty-five
and then from twenty-five into seventy-five.
This imitates the ancient organization of one
chariot with seventy-two foot soldiers and three
armored officers. When using cavalry instead of
chariots, eight horses will form a squad which is
equivalent to the infantry squad of twenty-five.
This 1s the way to employ chariot, infantry and
cavalry according to the principle of ‘five men
squad or the equivalent.” From this, we can see
that all schools think very high of the training of
the squad of five. The smallest tactical unit is
composed of five men, the largest unit is of
twenty-five, three largest units form a tactical
group of seventy-five, then five tactical groups
will consist of three hundred and seventy-five
men, of which three hundred will be used as the
orthodox force and sixty as the unorthodox.
Thus there will be one orthodox force of one
hundred and fifty troops and one unorthodox
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force of thirty each on both flanks equally. What
Sima Rangju said about five men as a squad and
ten squads as a platoon is the basic method of
organizing the troops and it has been in use to
this day. This is the method of the squad of five
in general.”

Tang Taizong said: “I discussed military
books with Li Ji. His understanding of them for
the most part accords with yours. But he does
not examine the sources. What 1s your ‘Six Ped-
als Formation® based upon?”

Li Jing said: “It 1s based on Zhuge Liaug’s
Eight Formations. Large formations contain
small formations; large encampments contain
small encampments. The four sides and four cor-
ners are interlocked and zigzagged i an equal
way. The ancient formation was just like this
and I copied it. So the outside of my formation is
drawn to be square but the inside central forma-
tion is circular. Thus it gives the shape of a
hexagon like a flower’s six pedals, just as com-
monly termed.”

Tang Taizong said: “Why is outside square
and inside circular?”

Li Jing said: “The outside six formations are
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orthodox troops to hold the positions, so the out-
side is drawn to be square; the central formation
is the manoeuver force thus the unorthodox, so
the inside is drawn to be circular. The square
provides the means to regulate the paces and
keep the formation integrated; the circle gives
chances to attack and reinforce in any direction
at any time. The number of the paces is as fixed
as the Earth and the circulation of the c¢ycle is as
flexible as movement in Heaven. If the number
of the paces is fixed and the circulation is in or-
der, the changes of the formation will never be
in disorder. Although the Eight Formations has
been developed into the Six Pedals Formation,
the method [ use is still that of Zhuge Liang’s.”
Tang Taizong said: “To draw the square out-
side is to indicate the paces; to draw the cycle
inside is to indicate the weapons. To keep the
paces straight, one must have more practice on
‘foot’ techniques; to be good at weapons, one
must practice hand techniques. If the unorthodox
troops are trained to be good at their weapons
and the orthodox troops good at paces, then we
can say that more than half of the ancient meth-

ods of formation deployment have been
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mastered.”

Li Jing said: “Wu Zi stated: ‘Although the
whole formation is separated, each small pha-
lanx will still hold its own; although the forma-
tion can be torn apart, the arrays will still be kept
intact.” This comes from the training of paces.
To instruct the troops is just like placing chess-
men on a chessboard. If there are no lines on the
board, how can the chessmen be placed? Sun
Wu said: ‘Measurements of space are derived
from the ground. Quantities derive from the
measurement, figures from quantities, compar-
isons from figures and victory from compar-
isons. Therefore, a victorious army is as a hun-
dredweight balanced against a grain, and & de-
feated army is as a grain balanced against a hun-
dredweight.’ It all commences with measuring
the size and terrain of a state.”™

Tang Taizong said: “How profound are Sun
Wu’s remarks! If one does not consider the dis-
tance and size of the battle area, how can he
have a good control of the tempo of his troops’
advancing and retreating and attacking and de-
fending?”

Li Jing said: “An incompetent general 1s

I 3O0H

BuobBiaps 17 pue Buozie) Gue| M
usamlag salldad pue suonsany)




B X EISEWHRE

(R3]

ey, HWE, B yE, Tordl. EEH
A: FLIERA, MERTH; HAZWRAZ 42 &
M —BASE —dBA. BB TR, AAi—F, &
AL, Aid+E2H. Z2FENAFE, EiRHAL.
TREZ, ==&, =+FE2HTIPUFHEZE.
DEMNEH, BPhTHERWi. §IERES, W
fil. BEz, NWHEIE, B8R, FARSE. it
[51%]

(FhF Rik) #. ‘ERAE, HHR, A¥VE, b
P4, i, (ETHEHEROA, RATER
AR AERSY, THHTFTELHRMAS, LEHNS
BB EAEANT S, AT ERXRB T LT &
MAETEAHSEK, LA, SZHEE4+ Y,
BABEBSWA-TY, EW—AL—RBR, K
Wik, AEFTFH—%, F—kAAuid, S0KR
Wik, MEEZARBETH, AEwA Fhid,
ERMERTRBELEYS, TEAEIHTR, ST
WIk, MR, HHEHNEHKAZ T EL+F
MR, AEMEARENEERRE EHE, 5
e, BEAREGITNG, LR2AUARTFH—
¥, WRANLE, EHEANTR, DAREAD
B, BF—AREH, THTHASE, ERTHILE

'y



rarely able to know that tempo. Sun Zi’s Art of
War states: ‘A good commander creates a pos-
ture releasing an irresistible and overwhelming
momentum, and his attacks are precisely timed
in a quick tempo. The energy is similar to a fully
drawn crossbow, and the timing is just like the
release of the trigger.’ 1 have worked out such a
tactic: The standing platoons are ten paces apart
from each other, the holding platoons are twenty
paces from the platoons before them; for every
other platoon will be emplaced a combat pla-
toon. When advancing, fifty paces is one mea-
sure. After the first blowing of the horn, all pla-
toons will stand still with the distance between
each other not exceeding ten paces. After the
fourth blowing of the horn, each platoon will po-
sition their spears and squat down. Then they
will advance with the drums beaten, each pla-
toon shouting three times and striking three
times until they are thirty to fifty paces away
from the enemy so as to prevent the enemy from
taking any responding actions. At this time, the
cavalry will move forward from the rear, also
advancing fifty paces at a time. The front is or-

thodox and the rear unorthodox while observing
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the enemy’s response. Then beat the drums and
challenge the enemy again with the front as un-
orthodox and the rear orthodox, watching for an
opening and attacking his weak points. The ‘Six
Pedals Formation’ is generally like this.”

Tang Taizong said: “The New Book of Duke
Cao says: * When you deploy your formation op-
posite the enemy, you must first set up a pennant
and bring your troops into formation in line with
that pennant. When one part is attacked by the
enemy, any other part that does not come to its
rescue will be beheaded.” What tactic is this?”

Li Jing said: “It is not correct to set up a pen-
nant when engaging the enemy. This is a method
only for training in peace time. The ancient good
commanders merely taught orthodox tactics but
not unorthodox tactics. They drove the troops
like driving a herd of sheep. Advancing or re-
treating, they did not know where they were go-
ing. Cao Cao was arrogant and eager to excel in
everything.  No general who followed the New
Book at his time dared to rake up his shortcom-

ings. Moreover, if you set up a pennant when the -

enemy has already been engaged, isn’ t it too

late?l have watched the musical dance
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‘Destroying the Formation® created by Your
Majesty.First come four pennants and then eight
long narrow flags are deployed. Left or right,
back or forth, the dancers are dancing and
whirling with their paces quite to the tempo of
the sound of drums. This is the spirit of the four
heads and eight tails in the Eight Formations Di-
agram. People only see the flourishing of the
dance but do not know that the dance contains
the secrecy of the deployment art.”

Tang Taizong said: “In antiquity, when the
Emperor of the Han Dynasty Liu Bang settled
the realm, he once sang: ‘Where can I get fierce
warriors to guard the four quarters?’ Military
strategies can be sensed but cannot be explained
in words. I created the musical dance of ‘De-
stroying the Formation,” only you understand
what it implies. So, people in later generations
will know that I created it not in a careless way.”

Tang Taizong said: “When flags in five col-
ors—green, red, white, black and yellow—are
used in five directions—to the ¢ast, south, west,
north and in the center—to deploy the forma-
tion, is it orthodox? When various streamers and

pennants are employed to command the troops,
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is it unorthodox? The formation changes in split-
ting and assembling, in the process, how many
platoons are needed there to be appropriate?”

Li Jing said: “I1 have employed the ancient
method: when three platoons combine, the flags
go parallel and are not crossed; when five pla-
toons combine, two flags are crossed; when ten
platoons combine, five flags are crossed. With
the blow of the horn, the five crossed flags are
separated and the formation combined by ten
will split again into ten platoons; when the two
crossed flags are separated, the formation com-
bined by five will split again into five platoons;
when the paralleled but not crossed flags are
separated, the formation combined by three will
split again into three platoons. When the troops
are split, assembling them will be the unortho-
dox; when the troops are assembled, splitting
them will be the unorthodox. After repeated
commands and practice of splitting and assem-
bling, they will go back to orthodox training.
Then you can start the regular training with the
formation deployment method of the *four heads
and eight tails.” This is an appropriate way of
formation deployment training.”
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Tang Taizong expressed his appreciation.

Tang Taizong said: “Cao Cao divided his
cavalry into fighting cavalry, attacking cavalry
and roving cavalry. How can we compare them
with our contemporary cavalry?”

Li Jing said: “According to the New Book of
Duke Cao, the fighting cavalry is in the front, the
attacking cavalry is in the middle and the roving
cavalry is in the rear. Thus they have their own
names and are divided into three types. General-
ly speaking, cight cavalrymen are equivalent to
twenty-four infantrymen accompanying the
chariot; twenty-four cavalrymen are equivalent
to seventy-two infantrymen accompanying the
chariot. This was the ancient system. The in-
fantrymen accompanying the chartot should be
taught the orthodox tactics and the cavalrymen
should be taught the unorthodox tactics. Cao
Cao talked about the three cavalry echelons in
the front, middle and rear, but he did not speak
of the left and right wings, so what he talked
about was only one type of deployment. Later
generations do not understand the implications
of the ‘Three Coverings’ (referring to the flexi-
ble employment of the cavalry echelons in the
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front, middle and rear), assuming that the fight-
ing cavalry must be placed in front of the attack-
ing cavalry and the roving cavalry, then how can
they be well employed? The method I often use
is that when the formation is turned about, the
roving cavalry will become the front and the
fighting cavalry will become the rear, and the at-
tacking cavalry will be used according to the
changing situation. These are all Cao Cao’s
commanding methods.”

Tang Taizong said: “How many people have
been confused by Cao Cao’s art of the ‘Three
Coverings’!”

Tang Taizong said: “As the method to employ
chariots, infantrymen and cavalrymen is the
same, does their employment then lic with the
commander?”

L1 Jing said: “Duke Zhuang of Zheng in the
Spring and Autumn Period created the Yu Li
Formation. He placed the chariots in the front
with the infantrymen dispersed at the flank and
behind, because at his time there were only char-
iots and infantrymen but no cavalrymen. This
formation was distinguished as the ‘Left Resist-
ing Formation’ and the ‘Right Resisting For-
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mation’ for the purpose of resisting and defend-
ing, not making surprise attacks. When Xun Wu
of Jin State attacked the Di tribes, they aban-
doned the chariots and used infantrymen in or-
der to make more use of the cavaltymen for ma-
noeuver attacks. The purpose of it was for a
surprise move and not pure defense. I have
combined these methods: use one cavalryman
for three infantrymen and have the cavalrymen
accompanied by a certain number of chariots
and infantrymen;organize the three into one un-
der a unified command and employ them ac-
cording to the circumstances. Thus how can the
enemy know where my chariots will rush forth,
where my cavalry men will come out and where
my infantrymen will attack? Such miraculous
wisdom to command the troops like being hid-
den as under the most secret recesses of Earth
or flashing forth as from above the topmost
heights of Heaven is a talent possessed only by
Your Majesty, how can I be able to reach its
profundity?”

Tang Taizong said: “The Taigong’s Art of
War states: ‘Each side of the square formation is

six hundred or sixty paces long and is marked in
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the order of the twelve constellations.” What are
the techniques of this?”

Li Jing said: “Draw a square in the area
where the formation is about to be deployed.
Each side of the square is three hundred paces
with a perimeter of one thousand two hundred
paces. Each small tactical formation occupies a
square of twenty paces long on each side. For
every smallest tactical unit, a man is stationed
every five paces horizontally and every four
paces vertically. Two thousand five hundred
men are divided into five formations deployed in
the east, west, south, north and center. At the
four corners of the square formation, there are
four open areas, and this is called ‘formation
containing formations.’ When King Wu of Zhou
attacked King Zhou of Shang, he ordered each
Tiger Warrior to lead three thousand men with
six thousand men in a formation and thirty thou-

sand in five formations all together. This is the
| way of Taigong to deploy formations by delin-
eating the terrain.”

Tang Taizong said: “How do you delineate
the terrain for your *Six Pedals Formation'?”

Li Jing said: “Large-scale manoeuvers are as
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follows: the whole formation, each side being
one thousand two hundred paces long, contains
six small formations. Every small formation oc-
cupies a square with each side of four hundred
paces long. The six square formations are divid-
ed into eastern and western wings. The central
open strip area is one thousand twe hundred
paces long on each side and is used for training
warfare. I once used thirty thousand troops for
training in the ‘Six Pedals Formation, each for-
mation coﬁtaining five thousand men. Of the six
formations, five practiced the way of encamp-
ment and the other five practiced the square,
round, curved, straight and angular dispositions.
Each formation went through five changes and
five formations went through a total of twenty-
five changes.”

Tang Taizong said: “Then how about the
‘Five Elements Formations’ ?”

Li Jing said: “The ‘Five Elements Forma-
tions’ was originally named after the five quar-
ters and five colors. The changes of the square,
round, curved, straight and angular formations
are actually different formations deployed ac-

cording to different terrains. If the army is not
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familiar with these five formations, how can it
engage and fight the enemy? All warfare is
based on deception. For the same purpose, the
‘Five Elements Formations’ is named after the
five elements and described on the principle of
the five elements producing and overcoming
cach other. But in actuality, the form of an army
in war is like water which changes its course n
accordance with the contours of the land. This 1s
what the ‘Five Elements Formations’ really im-
plies.”

Tang Taizong said: “Li Ji said that female
and mate, square and round all contain rules of
warfare. Did the ancients ever speak about
that?”

Li Jing said: “The female and male rules
come out of the popular circulation. In fact, they
refer to the concept of Yin and Yang in the mili-
tary. Fan Li said: ‘Rely on potentialities (¥in) to
subdue the enemy when striking after he has
struck; and subdue the enemy with driving force
(Yang) when striking first. The enemy’s driving
force should be completely destroyed and our
potentialities should be exploited to its full to an-
nihilate the enemy.’ This is the secrecy of the
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application of Yin and Yang according to strate-
gists. Fan Li also said: ‘The formation deployed
on the right is female and the one strengthened
on the left is male. Whether an action should be
taken early or late should be decided according
to the change of the seasons and climate.” Thus
left and right, carly and late are different accord-
ing to the timing. They lie in the changes of the
unorthodox and orthodox. Left and right refer to
the Yin and Yang in man, early and late refer to
the Yirn and Yang in nature. The unorthodox and
orthodox refer to the mutual transformation of
Yin and Yang in nature and man. If one denies
the change, the mutual transformation of Yin and
Yang will then lose its importance, leaving an
empty form of female and male for him to hold
on to. Thus the way to feint and delude the ene-
my is to use the unorthodox forces as the ortho-
dox forces in order to confuse the enemy, while
such in actuality are not our orthodox forces; the
way to conquer the enemy is to use the orthodox
forces as unorthodox forces to attack him while
such in actuality are not our unorthodox forces.
This is called ‘mutual change of the unorthodox

and orthodox.” The forces in ambush do not
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mean the forces lying in ambush and hiding in
the mountains, valleys, grass and trees. The true
meaning of ambush is to have our orthodox
forces holding their position rock firm as a
mountain, and our unorthodox forces striking
like thunder. Although the enemy is close to our
front, he will not tell which is our orthodox force
and which is our unorthodox force. If one em-
ploys the unorthodox and orthodox to such an
extent, then how can the change of unorthodox
and orthodox leave any trace to follow?”

Tang Taizong said: “The four animal forma-
tions of bird, turtle, dragon and tiger have also
the four musical notes of Shang, Yu, Zheng and
Jue (notes of the ancient Chinese five-tone scale)
to represent them, what is the reason for this?”

Li Jing said: “It is the way of military deceit.”

Tang Taizong said: “Can they be dispensed
with?”

Li Jing said: “When you preserve them, you
will then be able to dispense with them. If you
dispense with them and do not use them, deceit-
fulness will grow ever greater.”

Tang Taizong said: “What do you mean by

this?”
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Li Jing said: “They were named afier the four
animals of bird, turtle, dragon and tiger together
with the designations of Heaven, Earth, wind
and cloud and represented with the associated
phrases of Shang Jin (metal), Yu Shw (water),
Zheng Huo (fire) and Jue Mu (wood). This was
the way of ancient military sirategists to obscure
things. If you preserve these names, there will
not be any more obscured names for them; if
you abandon them, how can the greedy and
stupid be employed?”

Tang Taizong thought for a long while and
said: “You must keep this a secret and never let
it be leaked outside.”

Tang Taizong said: “Severe punishments and
strict laws make men fear me and not the ene-
my. I am very doubtful about this. In the past,
Emperor Guangwu of the Han Dynasty resisted
Wang Mang’s army of one million men with a
solitary force and he did not-force his men to
fight the enemy with severe punishments and
strict laws. How could he be victorious?”

Li Jing said: “An army’s victory or defeat 1s
decided by a myriad factors and should not be in-

ferred from one case alone. For example, when
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Chen Sheng and Wu Guang defeated the Qin
army, was it because they had more severe pun-
ishments than those of Qin? The rise of Emperor
Guangwu of Han was probably due to his ac-
cording” with the people’s hatred for Wang
Mang. Moreover, Wang Mang’s general Wang
Xun and Wang Yi did not know military strategy
and only boasted about their big numbers of
troops. So it was not surprising that they were
defeated. Sun Zi's Art of War says: ‘If troops
are punished before they have grown attached to
you, they will be disobedient. If they are not
obedient, it is difficult to employ them. If froops
have become attached to you, but discipline is
not enforced, you cannot employ them either.”
This means that a general should first pay tender
attention to and care for his soldiers before em-
ploying severe punishments. Without such atten-
tion and care, mere severe punishments and
strict laws will not achieve intended results.”
Tang Taizong said: “The Collection of An-
cient Texts states that * when awesomeness €X-
ceeds love, one will be successful; when love
exceeds awesomeness, one will not be success-

ful.” How do you explain this?”
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Li Jing said: “First love then punishments,
this cannot be reverted. If punishments are em-
ployed before love, it will be of no good. What is
said in The Collection of Ancient Texts 1s 0
warn people that more attention should be paid
to the effects although punishment is also very
important. [t does not say that first punishment
then love is an educational principle. So, the
ideas contained in Sun Zi’s Art of War cannot be
changed even for ten thousand generations.”

Tang Taizong said: “When you conquered
Xiao Xian, all the generals wanted to confiscate
the properties of his and his subordinates’ to re-
ward the troops, only you disagreed and talked
them into agreement with a case in history
where Kuai Tong was not executed by Liu Bang.
Soon after, Xiao Xian's forces in the basin of
the Yangtse and Han rivers all submitted to us.
From this I recalied the ancient saying that
‘good at government, you will attract the mass-
es; good at warfare, you will overawe the ene-
my.’ Isn’t this referred to you?”

Li Jing said: “When Empéror Guangwu of
‘Han conquered the Red Eyebrows, he entered

the Red Eyebrows’ 'encampment and walked
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slowly on his horse. The Red Eyebrows soldiers
said: ‘King Xiao (Emperor Guangwu) is really
straightforward and honest toward us.” That is
probably because Liu Xiu (Emperor Guangwu)
had previously evaluated the Red Eyebrows as
not all opposing him but it does not mean that he
did not anticipate any danger. Not long ago, I led
a combined force of both Han and minority
troops for an expedition against the Turks. I
traveled a thousand i and did not kill a single
man like Yang Gan and did not behead a single
man like Zhuang Jia. This, too, was due to
frankness and impartiality. Your Majesty trusts
me very much and has put me onto such a high
position, but as for what you say about my ex-
celling both at government and military com-
manding, | really do not deserve it.”

Tang Taizong said: “Formerly, when Tang
Jian was sent on a diplomatic mission to Turk,
you took the chance of his meeting with the
Turk leaders and defeated the Turks by a sur-
prise attack. People say that you used Tang Jian
as an ‘expendable spy.” Up until now I still
have doubts about this. How do you explain it?”

Li Jing bowed again and said: “Tang Jian and

i 3ood

Bucbiaps 11 pue Buczie) Hue) W
usamlag sa|dey pue suolsanD




B H IR A

R3]

TR, HEEAREZ, FlEERB L.
NEBLEHFER, HEZL. % GF) AEEY
T, EUBFRRAE. KBESA, FRES. B
ARLURT), SRS, BRRHE, YHE
o, BEURH, SLUSK, BEER, RTHE?
BRAY, BEFREE?”

ARE: AR I URBEER, ST A

($%]

KB, A EZR R EEFER, BEASFREE
RERBMREAAZBGNLT, At fle s
R EER, LRARRKGELAE, (7)Y it
HARAZTERE, A¥24& (AME) it
W ‘KREKF, LEEAA, REBARAHER
RN, WABARAR MBI LMY, SMAERE
HRHBEEBEL AALBETLAEEE, oK
ARBEH, BERABBRAAN, ZRALTE M4k
BBEXRROA, LEAKRLZAEAR? B E,
REFRAZEH DL, T LIRED

RE#Ht: "HRARZELN] REERLLHA
RARFEEARKY XERFBPARRBB SR



I both served Your Majesty for the same pur-
pose. I believed that Tang Jian’s proposals
could not persuade the Turks to submit, so I took
the opportunity and attacked the Turks. In order
to eliminate a great danger for our state, 1 just
could not think too much about the minor righ-
teousness. People say that I used Tang Jian as an
expendable spy. It was reaily not my intention.
Sun Zi said that to use spies is an inferior resort.
I annotated Sun Zi’s Use of Spies that ‘Water
can float a boat and can also overturn it. There
were successful cases of using spies and there
were also cases when using spies led to defeat.']
started to serve Your Majesty when I was young,
[ have been impartial and straight in managing
court affairs. I am loyal as a court official and
faithful, honest and sincere to others. Although
there are people who like to sow dissension be-
tween Your Majesty and me, how can they suc-
ceed? What happened to Tang Jian was only a
matter of minor righteousness between him and
me. Your Majesty should not have any doubt of
it.”

Tang Taizong said: “Indeed! Only those who

are benevolent and righteous are able to use
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spies. How can a lowly and ordinary man do it?
The Duke of Zhou could exterminate his rela-
tives for the great righteousness, let alone Tang
Jian who was only an emissary. 1 do not have
any doubt now.”

Tang Taizong said: “What is valued in war 1s
to be the ‘host’ (to be initiative) and not the
‘guest’ (to be passive) and to win a quick victo-
ryand not to conduct prolonged operations.
Why?”

Li Jing said: “War is something that has to be
done when there are no other choices, s0 how
can attacks be prolonged? Sun Zi's Art of War
says: ‘ Being forced to carry supplies for great
distances will render the people destitute.’ It
refers to the disadvantages of an army to be a
guest in a war. Sun Zi’ s Art of War also says:
‘Do not ask for a second levy of conscripts or
more than three provisionings.” This is an ad-
vice of not to have a war last long. I once studied
the advantages and disadvantages of the offen-
sive and the defensive and found a way to
change our disadvantages into advantages and
the enemy’s advantages into disadvantages.”

Tang Taizong said: “What is it?”
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Li Jing said: “ ‘To make up for the provi-
sions relying on the enemy’ is to turn from a
guest to a host; ‘to try to starve a well-fed ene-
my and to try to exhaust a resting enemy’ is to
turn from a host to a guest. So the army is not
confined to being offensive or defensive, con-
ducting prolonged operations or striving for a
quick victory as long as the operations are ap-
propriately commanded. It is correct.”

Tang Taizong said: “Do we have any ancient
cxamples on this?”

Li Jing said: “In antiquity, when King Gou-
jian of Yue State attacked the state of Wu, his
forces on the left and right beat their drums and
advanced. When Wu divided its forces to resist,
the central force of Yue stopped sounding their
drums and secretly forded the river of Li Ze.
They launched a surprise attack and defeated
Wu’s army. This is an example of turning a
guest iﬁtﬂ a host. In the later years of the West-
ern Jin Dynasty, when Shi Le was at war with Ji
Dan, Ji Dan came from afar. Shi Le dispatched
Kong Chang as the forward to resist Ji Dan’s
army. Kong Chang withdrew deliberately. Ji
Dan pursued, and then was attacked by Shi Le’s
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ambush force and suffered a disastrous defeat.
This is a case of changing the tired into the resi-
ed. The ancients had many cases like this.”

Tang Taizong said: “The caltrops and
chevaux-de-frise are said to be created by Jiang
Taigong. Is it true?”

Li Jing said: “It is true. But they were created
only for resisting the enemy. What is valued in a
war is not merely how to stop and resist the ene-
my but how to have him move in your direction.
The caltrops and chevaux-de-frise mentioned in
the Six Stratagies of Jiang Taigong were equip-

ment for defense only and not for attack.”
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BOOK 111

Tang Taizong said: “Taigong’s Six Stratagies
says: ‘ When infantrymen engage the chariots and
cavalrymen in battle, they must take advantage
of hills, tomb mounds and rugged steeps and de-
files.” But Sun Zi' s Ant of War also says:
‘Forces should not be situated in places like
ravines, hills, tomb mounds and old ruins.’
Why?"

Li Jing said: “The key to employing troops in
battle is to unify their minds and the key to the
unification of minds is to prohibit superstition
and dispel doubts. If the commanding general
hés doubts, the morale of the troops will be
sapped and if the morale is sapped, the enemy
will take the opportunity to sneak in. Setting up
camps and holding positions must be convenient
for the army to manoeuver. Terrains like deep
ravines, ‘Heavenly Wells,” ‘Heavenly Falls,’
‘Heavenly Cracks,” ‘Heavenly Prisons’ and

‘Heavenly Nets’ are not convenient for an army
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to manoeuver. Therefore, strategists tend to stay
away and try to avoid such places so as to pre-
vent the enemy from taking the advantage to at-
tack us. As for the hills and tomb mounds, they
are not places too dangerous to approach. If we
take them before the enemy, they will be places
good for combat. Why should we stay away
from them? What Taigong said was the most im-

portant principles of military operations.”

Tang Taizong said: “I think that nothing is
more violent and dangerous than war. So, we
must go ahead with whatever proved advanta-
geous to military operations. How can we be
hesitant only because of some evii omens? From
now on, if you find any of our generals so con-
fined to the Yin and Yang techniques as to have
forfeited the chance for combat, you should re-
peatedly and patiently warn and exhort them.™

Li Jing bowed his thanks again and said; “Ac-
cording to the Wei Liao Zi: *The Yellow Emper-
or governed All Under Heaven with benevo-
lence and virtue and used force against his ene-
my. This is the punishment and virtue referred to

by ancients but not the auspicious seasons and

L]

Buet
fiuobiaps 1 pue Buozie| Bue) A

usomMag saljday pue SUORSANG




A A TS R A

(R3]

RIGETMEZ, A2, EHEER TR,
SR UEK, FaTAmb. BFEU, ENESE
i,

KaH: “RK, §9HE, SHEH. WRE
B, AL

WEE, “HREEREFZA TKTFRA KE
Be ARG 2 B . R AIE, 5B
A, fAETHB, ERIBUN, MbAd, KB,

[5ix]

T, ARHFEZE TREEAAI ZM, @R T
iEATdeE A2 ERF LM, EROGBHFMNHE
FHfaAs, BB HEK, X2 RERI A NE
#, BRTHEHINF, KBS L4383,

BRFH: “BEARAHESHEARL S,
ANLEEPRALS, RARBERFTARIER
B, AR sF, ERETERASHRPEPESD
B B B R27

FHH, “WERMETFAR, FERAKXK,
BRAEAAELTEPRA, KRS HBEANXSD
WM, AREAXRET AR, SHNEH&H
pELE STHE_TE, HA0IE L EXA,



days referred to by the Yin and Yang methodolo-
gists.” The method of deception, as a matter of
fact, will make people do something but will not
allow them to understand why they should do it.
In later ages, the incompetent generals confined
themselves to the techniques of Yin and Yang
and for that reason many suffered defeat. This is
a lesson that must be learned. I will immediately
announce Your Majesty’s sagely instructions to
all the generals.”

Tang Taizong said: “At war, sometimes one
needs to divide his forces and sometimes to re-
assemble them. It depends on the actual need
based on the changing situation. Of the records
of earlier cases, who excelled at the tactics of di-
viding and reassembling the forces?”

Li Jing said: “Fu Jian had an army of a mil-
lion men but was defeated at the Feishui River.
This was because he only used his forces in a re-
assembled way and did not divide them. When
General Wu Han of the Eastern Han Dynasty
was on a punitive expedition against Gongsun
Shu, he separated from his assistant general Liu
Shang and encamped their forces twenty /i apart.
When Gongsun Shu attacked Wu Han, Liu
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Shang united with Wu Han and defeated Gong-
sun Shu in a pincer attack. This is the result that
an army divides while can also be used reassem-
bled. Jiang Taigong said: ‘An army that should
divide but does not is an entangled army; an
army that should reassemble but does not is a
solitary army.’”

Tang Taizong said: “Yes. When Fu Jian em-
ployed Wang Meng who knew how to command
an army, he took the Central Plains. When Wang
Meng died, Fu Jian was defeated as expected. So
this might be what is meant by the ‘entangled
army.” Wu Han was trusted by Emperor Guang-
wu and was not remotely controlled while di-
recting the war, so he pacified the Western Shu
region. This may be the result that his army did
not fall into a *solitary army.” The historical
records of gains and losses are sufficient to be
used for reference from generation to genera-
tion.”

Tang Taizong said: “I observe that of the in-
numerable sentences and words in all the mili-
tary books, none has gone beyond the statement
that *Use various methods to cause the enemy to

make mistakes’.”

1 Koog

Suobiopa 17 pue Buozie | Hue] B
uasmjag salday pue suolsant)




AR 2 E R -

(7321

WRAE: “WXiE. KALAK, H8AAL
2, WRIMRRERR? SWEH, WS, —F
ok, HEREH. EHSHK ¥H—RWE, &
LRET!

AmH: “BF "%, HRE—EK? 1
B CBHE, BAREF: ¥FE, BHANK
i’ EIASRCOREER, RAPMZ; BREAT, &
IFL. BFMWIT, HARSEM?”

WE. “AIRLBUEHBETEER, &5 F

($3#%]

FHREHAL, . “AEPRTHHE. XA
RE, wREARFLEE, AEFER&ESRBRY
B T, AFHFH&, B RBH - F LR,
HEBESEH, LAER, IR T HESAHRA
HiW, RBAD—-LALRHERY, BTAAS
KEFRHEL

BRXEHR, “APFFTAHMHERXBX, X xR
AR B ES? (FREER) L, “E&F,
KRR F; &5, &rxetmk, (&Ti
hH), BBEAFRLEEAGT,; £ TFTHTH, &
AR ELZ3E) P HEABAR, RELE
HHE, RERAGT, HALEF, AFMABT,
AH 4 BkBRRRE?

FhHL, “HEERIFBARTHOFENES,
AL CTUARE, AMAS, TAFARN, XL



After a long while, Li Jing said: “Yes, it is
Just as Your Majesty said. Generally in military
operations, if the enemy does not make any mis-
takes, how can we conquer him? It is just like
playing a chess game where the two players are
equal in strength. Either of them makes a mis-
take, and the whole game will be lost and there
will be no rescue to it. So we say that in both an-
cient and modern times, most of the victories
and defeats are decided by a single mistake, let
alone many mistakes!”

Tang Taizong said: “Attacking and defending
are actually two in one as a method of warfare to
conquer the enemy. Sun Zi’s Art of War says:
“One who ¢xcels at attacking makes the enemy
unable to know how to defend; one who excels
at defending makes the enemy unable to know
how to attack.’ But it does not speak about the
enemy attacking me and me also attacking him,
neither about both of us taking a defensive posi-
tion. If both sides assume the same posture as of
mutual attack and mutual defense, what tech-
niques should be employed then?”

L1 Jing said: “There are many cases in history

of this mutual attack and mutual defense. In all
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these cases, people would say: ‘One takes a de-
fensive position when his strength is inadequate
and attacks when the strength is abundant.’ Thus
someone would think that ‘being inadequate’
here means that one is weak and ‘being abun-

dant’ here means that one is strong. Apparently,

they did not really understand the methods for

attack and defense. 1 observe Sun Zi's Art of
War that ‘one who can not conquer the enemy
assumes a defensive posture; one who can con-
quer the enemy attacks.’ It means that if there is
no possibility to conquer the enemy, you must
take a defensive position temporarily; when the
opportunity to conquer the enemy occurs, you
should attack him. This is not a statement about
strength and weakness. People of later ages did
not understand its meaning, so when they should
attack they defended, and when they should de-
fend they attacked. They mechanically separated
the two methods of attack and defense, and
faited to unite them into one.”

Tang Taizong said: “That is true. ‘Being
abundant’ and ‘being inadequate’ have been
mistaken by people of later ages as being strong
and being weak. What they did not understand
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was that the essence of defense is to make the
enemy believe that your strength is inadequate
and the essence of attack is to make the enemy
believe that your strength is abundant. When the

enemy is made to believe that your strength 1s

inadequate, he will certainly come to attack -

while unaware that he should not attack. When
the enemy is made to believe that your strength
is abundant, he will take up defensive positions
while unaware that he should not do that. At-
tacking and defending are a unified method of
opposites, but between the enemy and us, they
are two separate matters of either attacking or
defending. If we employ the method well, the
enemy will be defeated, if the enemy employs it
well, then it will be us who will be defeated.
Whether it is employed well or not either by us
or by the enemy will be seen from the gain and
loss, success and failure of a war. Attacking and
defending are but a way to conquer the enemy. If
you excel at them, you will be ever victorious.So
we say: ‘Know the enemy and know yourself,
and you can fight a hundred battles with no dan-
ger of defeat.” This refers to the law of unity of

opposites, does it not?”
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Li Jing bowed again and said: “How pro-
found are these methods of warfare of the an-
cient sages! Attacking is a turn of defense and
defense is a means for attack, both aiming at
winning victory. If in attacking you do not know
how to defend, and in defending how to attack,
you not only separate attack and defense com-
pletely from each other but also isolate the way
of their application. Indeed, someone can recite
the words of Sun Zi’s and Wu Zi’s Art of War,
but if they can not understand how to apply them
in practice, how can they get to know the myste-
rious subtleties of the unity of attack and de-
fense?”

Tang Taizong said: “The Methods of the
‘Sima’ states that ‘even though a state is big, it
will definitely perish if it loves war’ and that
‘even though a state is in peace, the peace will
be endangered if it is not prepared for war.” Is
this also a statement about attack and defense?”

Li Jing said: “If one has a state and family,
how could he not discuss attacking and defend-

ing? Attacking does not stop with just attacking
the enemy’s cities and battle formations. It also

includes the way to defeat the enemy s strategic
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intention and shake the morale of his troops.Net-
ther defending ends with just complete city walls
and solid formations. It also involves high spirit
and morale and waiting for the opportunity to
defeat the enemy. These concepts of attacking
and defending, speaking in big terms, are con-
cepts that a ruler should understand, and in srnall
terms, are methods that generals ought to mas-
ter. To be able to defeat the enemy’s strategic
intention and shake the enemy troops’ morale 1s
the so-called ‘knowing the enemy,’” and to be
able to keep a high spirit of your own troops is
the so-called ‘knowing yourself’.”

Tang Taizong said: “That ts true! Whenever I
was about to engage the enemy in battle, 1 would
compare the enemy’s strategic intention with
mine and see whose was more prudent, then I
would know whether his intention was wise or
not. I would also compare the enemy troops’
morale with that of my troops’ and see whose
morale was higher, then I would know whether
we would win. So, ‘Knowing the enemy and
knowing vourself” is the most important concept
for any military strategist. If contemporary gen-

erals, even if not able to know the enemy, are
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able to know themselves, how can they be de-
feated?”

Li Jing said: “What Sun Wu meant by *first
making yourself unconquerable’ is ‘knowing
yourself,” and what he meant by ‘wait until the
enemy can be conquered’ is ‘knowing the ene-
my.’ He also said that ‘being unconquerable de-
pends on yourself while being able to win lies
with the mistakes made by the enemy.’ At bat-
tle, I never dared to go against this command-
ment even for a moment.”

Tang Taizong said: “In discussing how to rob
the enemy troops of their morale, Sun Zi’s Art of
War says : ‘In the morning, the spirit of the ene-
my is high; during the day, it becomes indolent;
at dusk, it may be exhausted. So a clever com-
mander should avoid the enemy when his spirit
is high and attack him when his spirit becomes
indolent and exhausted.” What do you think of
this statement?”

Li Jing said: “All living things would struggle
to the end of their lives for their survival with
great courage, and it is the spirit that causes them
to do so. Thus a good commander must first ex-

amine the morale of his troops and encourage
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them to fight and to win, and then let them at-
tack the enemy. Wu Qi discussed four vital
pDints-—fhe point of morale, of terrain, of
stratagem and of capacity. Of the four, the point
of morale is the foremost. There is no other way.
If you can raise the morale of all the soldiers and
make them eager to fight, then the whole army
will become irresistible. When Sun Zi said “in
the morning, the spirit of the enemy is high,” he
did not refer to certain hours of the day but used
the beginning and end of the day as an analogy.
If in a fierce battle, the drum has been sounded
three times and the enemy’s spirit has neither
declined nor become depleted, then how can you
say that the enemy's morale has declined? Those
who study the art of war only know to recite the
words and text of military books; as a result,
they would be misled by the enemy in the war. If
one could understand the way to rob the enemy
of his morale, then you can entrust the army to
him.”

Tang Taizong said: “You once said that Li Ji
knew military strategy, but can he be used from
a long-term point of view? If I am no longer

around to direct and control him in person, he

fti yoeod

Guohiap 1 pue Buozie) Buey W
usamjag selyday pue suoigsanp

235



]
=3
A
;
I
.ﬂ.
2]
o)
c
B

(R3]

JECTE A, WATHM, EHRXTFHREFHEZ?”

WE: “HET, EEEE, 4RXTEHZ,
mnRBER, TEAHRRE?”

KFE: “E) ErgR.”

KpH: “FESKALEEIEEB, M-
e 2”

wE: “B) BXE, TkiEt. THERK
Li, BETLINFHE 3, T2, RAHTL, A
LR, WRNEAUERTRE, B3EE; BEE
[5i%] |
BMHAFERAT, Bk KF 48605, E4a#
#] MR

k. “HABTHE, Ao ELEEM
BEH, BrAVATRAE, REAH—-ZL28EE
W, XAFR LR 2550

KFEH: “9F, BEH28E8T,7

XKFHR: “FHeRPpXILZAREXETEE
RE, BASEHR?Y

FKH., “FMHABLKE, TABIEALER
, KL HHERETA LGRS, BT LA
MEFREFHKFR, BRAEASNSALLTTE, £
TRk TFR, A, HEMRY IR A/S
gist, AKHERE;, RBEERASHREH, 2



might not be used as such. In the future, when
Crown Prince Li Zhi succeeds to the throne, how
can he be controlled?”

Li Jing said: “To plan on behalf | of Your
Majesty, 1 would suggest that you dismiss Li Ji
and have the prince to reemploy him later. Then
he will certainly feel grateful and think of repay-
ing it. Does it not stand to reason?”

Tang Taizong said: “Good. I have no doubts
about it then.”

Tang Taizong said: “If I have Li Ji and
Zhangsun Wuji govern the state together, what
do you think will happen in the future?”

Li Jing said: “Li Ji is a loyal and righteous
court official and I can guarantee that he is com-
petent for that. Zhangsun Wuji made great con-
tributions in assisting Your Majesty to found the
imperial court and Your Majesty in a very
friendly and sincere way appointed him as the
prime minister. However, although this man ap-
pears to be very courteous to the wise and re-
spectful to the learned, he is actually quite jeal-
ous of the Worthies. Thus Yuchi Jingde raked up
his shortcomings and had to retire; Hou Junji

hated him for forgetting old friends and as a
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result took part in the conspiracy against the des-
ignation of the crown prince and was executed.
All these were brought about by Zhangsun Wuji.
Since Your Majesty asked me, [ dare not avoid
talking about it.”

Tang Taizong said: “Do not let it leak out. I
will think for some time on how to settle it.”

Tang Taizong said: “People say that Liu
Bang, Emperor Gao Zu of Han, was good at em-
ploying and controlling his generals, but later on
Han Xin and Peng Yue were both executed by
him, and Xiao He was thrown into jail. How
could all these happen?”

Li Jing said: “In my opinion, neither Liu
Bang nor Xiang Yu was a ruler capable of using
and controlling generals. At the time when the
Qin Dynasty was about to collapse, Zhang Liang
originally wanted to avenge the state of Han, and
Chen Ping and Han Xin resented Xiang Yu’s
failure to employ them so the three of them all
went to Liu Bang in order to take advantage of
his power and influence to reach their own
goals. As for Xiao He, Cao Sen, Fan Kuai and
Guan Ying, they were actually people fleeing for
their lives. With their help, Liu Bang conquered
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All Under Heaven. If the descendants of the Six
States had been allowed to reestablish their old
states, everyone would have embraced their old
states and rulers, then, even if Liu Bang had had
the ability to command the generals, how could
they have rendered their service to him? So I
think that Liu Bang’s victory should be attribut-
ed to Zhang Liang’s plans and strategies and Xi-
ao He’s efforts and achievements. From this
standpoint, Han Xin and Peng Yue being execut-
ed and Fan Zen not being used are the same in
nature. Therefore 1 think that neither Liu Bang
nor Xiang Yu was a ruler capable of controlling
generals.”

Tang Taizong said: “When Emperor Guang-
wu restored the Han Dynasty, he preserved his
meritorious generals but did not entrust them
with civil affairs. Is this being capable of con-
trolling generals?”

Li Jing said: “Although Emperor Guangwu
ecasily attained success based on what had been
achieved formerly, still Wang Meng was no less
powerful than Xiang Yu and Kou Xun and Deng
Yu were no less capable than Xiao He and Han

Xin, However, Emperor Guangwu was honest to
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his subordinates, governed the state with tender
policies and preserved his generals. So he was
much wiser than Liu Bang. If we discuss the a-
bility to control generals based on this, I would
say that Emperor Guangwu was successful.”
Tang Taizong said: “In ancient times, when
dispatching an army and appointing a command-
ing general, the ruler would perform a fast of
three days and then ritually handed the general a
yue (an ancient weapon shaped like a broad ax
which symbolized authority), pronouncing:
‘From here up to the highest of the heavens, ev-
erything will be decided by the general.” After
that, he would also give the general an ax which
symbolized the power to punish and execute,
pronouncing: ‘From here to the deepest of the
earth, everything will be decided by the gener-

al.’ Then he would push the chariot of the gen-
eral and say: ‘The general will have the total
power fo decide the advancing and withdrawing
of the army in accordance with the situation.’
After the army set off, all affairs of the army
would be put under the command of the general
but not the ruler. I note that these ceremonies

have long been abandoned. Now I would like to

il joog

BuoBispa 17 pue Buozie) Hue)] W
Usamlag saljday pue suoisany




Ak AT @SR B

[EX]

LA, SHSWBRBEZK, W

. “BEREASME, BETRE, U
BURTH: RFWHEREE, PURF U,
AT RAEE, BEAMUE, HHTEE, K
MBUWER, BHEH, DEZEENFE, kU
BURER, 5 () TRFERTE? REHAL,
HXAE, FASE.”
(%3]
A, BRALMNFLEFT, RERBFGE—2E
MERBILE, BAHOERLK, R ELH?

Bt RAH, FREBBIMMTHE
EREROLL, BATRAEHZORS; BRI
PREE, AHTRTRAEHFARER, RARE
FHABE, BELEXEMAN, FEBEHR
BARERN, XOBMHRARARET, &3
BT A KR, SAGTFAMERRN RE R
FoaR, ERSETANMRK, 5 ERE LR
BAHLRAR? R L4+ ERMGLK, &I
Fl, RaAABEHERTZAMT,



discuss with you and work out some new cere-
monies for the appointing of the commanding
general with reference to the ancient ones. What
do you think of it?”

Li Jing said: “In my opinion, ancient wise
rulers established the ceremonies to perform fast
in temples because they wanted to draw awe-
someness from the spirits. They gave the yue
and ax to the dispatched general and pushed his
chariot because they wanted to grant him the au-
thority to command. Today, whenever Your
Majesty is about to send an expedition, you will
discuss it with the court officials and hold sacri-
ficial ceremonies at the temple before appointing
and sending the generals. This is already an
carnest request for the blessing of the spirits.
Whenever Your Majesty appoints a general, you
always grant him the power to make decisions
and take actions on the spot well to their con-
vinience. This, then, is loaning him great author-
ity. How does 1t differ from observing a fast and
pushing the chariot in ancient times? It com-
pletely accords with the ancient rites and the
meaning is the same. There is no need to estab-

lish a new rite after the ancient ones.”
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Tang Taizong said: “Good.” Then he ordered
his attending courtier to record the two practices
as a norm of appointing and sending generals to
be followed by people of later ages.

Tang Taizong said: “Can the practices of Yin
and Yang be abandoned?”

Li Jing said: “No, they can not. Deception is
important for warfare. With Yin and Yang prac-
tices, we can manipulate the greedy and stupid,
so they can not be abandoned.”

Tang Taizong said: “You once said that se-
lecting astrologically auspicious seasons and
days is not the method of a wise general. Only
stupid ones stick to that sort of practice. So it
should be abandoned.”

Li Jing said: “In the past, King Zhou of the
Shang Dynasty perished on a day designated as
Jiazi (Heavenly Stem One and Earthly Branch
One in the sixty-year cycle of traditional Chinese
chronology) and King Wu of the Zhou Dynasty
succeeded on the same day. If one has to observe
astrologically auspicious seasons and days, why
on the same day of Jiazi should the Shang Dy-
nasty have perished and the Zhou Dynasty flour-
ished? What a great difference! Another example
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is when Liu Yu, Emperor Wu Di of Song of the
Northern and Southern Dynasties, was about to
go on an expedition against the state of Southern
Yan, the day he chose to set off was a day con-
sidered by the Yin and Yang diviners as an omi-
nous ° going to perish day.” All his generals
thought he should not set off on'that day, but the
Emperor said: ‘1 will attack and they will per-
ish.” Indeed, he defeated the state of Southemn
Yan and took the city of Guang Gu. From these
cases, we can say that it is clear that such
things as Yin and Yang practices and selection
of astrologically auspicious seasons and days
can be abandoned. However, when Tian Dan,
the general of the state of Qi, was besieged in
Ji Mo by the army of Yan, he ordered a soldier
to disguise himself as a spirit and enshrined and

worshiped him. This disguised soldier said:
‘The army of Yan can be defeated.” Then

Tian Dan launched an attack with flaming oxen
and completely defeated the army of Yan. This
is military deception. The selection of astrologi-
cally auspicious seasons and days is similar to
this.”

Tang Taizong said: “Tian Shan resorted to
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spiris and ghosts and defeated Yan while
Taigong burned the yarrows and tortoise shells
for divination and exterminated Zhou of Shang.
These two affairs are contradictory to each oth-
er, but the results are the same. Why?”

Li Jing said: “They are alike in grasping the
opportunities and keeping the troops unrufiled
with one doing away with superstition and one
taking advantage of superstition. In antiquity,
Jiang Taigong assisted King Wu of Zhou on an
expedition against Zhou of Shang, they reached
Mu Ye where they went into a thunderstorm and
the flags and drums were either broken or de-
stroyed. San Yisheng made a suggestion to di-
vine first before taking any actions. He felt that
because of the doubts and fear within the army,
they must rely on divination and the help of spir-
its to calm the troops. But Taiogong thought that
the rofted grass and dry bones for divination
were not worth asking. Moreover, as in this case
where King Wu of Zhou was on an expedition as
a subordinate against his ruler, how could people
wait for an auspicious day to conduct such an
operation? In this case, however, it appears that

San Yisheng’s suggestion of divination at the
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beginning and Jiang Taigong’s negation of the
suggestion subsequently were contrary one to
the other, but their motives were the same—to
keep the troops unruffled. When I previously
stated that the Yin and Yang practices should
not be abandoned, it was meant that these prac-
tices could be used for psychological control
over our men before things have begun to mani-
fest themselves. But whether one will be suc-
cessful or not depends on his own efforts.”

Tang Taizong said: “Of the three generals of
Li i, Li Daozong and Xue Wanche at present, a-
part from Daozong who is a relative, who can be
entrusted with great responsibility?”

Li Jing said: “Your Majesty once said that
when fighting a war Li Ji and Daozong would
not achieve great victories, but nor would they
suffer disastrous defeats; while Xue Wanche
would either achieve great victories or suffer
disastrous defeats. I remember that Your
Majesty once said that an army which does not
strive for great victories but nor will suffer disas-
trous defeats is a well-trained army; while an
army which may achieve great victories but also

may suffer disastrous defeats is an army relying
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on good fortune to be successful. Thus Sun Wu
said: ‘A wise commander always ensures that
hié forces are put in an invincible position, and
at the same time will be sure to miss no opportu-
nity to defeat the enemy.’ This tells that whether
you can have a good control and command over
your troops depends only on yourself.”

Tang Taizong said: “When two armies ap-
proach each other, if we do not want to fight,
how can we manage it?”

Li Jing said: “In antiquity, when the army of
the state of Jin and the army of the state of Qin
were at war, both of them withdrew the moment
they approached each other. The Methods of the
“Sima” says: ‘Do not pursue a fleeing army too
far and give a free Shui only to acertain extent.’
I think that Shui here refers to the reins of a
horse. If our army is well -trained and con-
trolled, and the enemy’s formation is well-orga-
nized, can you imagine that either one would run
rashly into a battle? That is why they met and
then withdrew with neither of them pursuing.
They just wanted to defend themselves from be-
ing defeated. Sun Wu said: ‘Desist from attacking

an army whose formations are in an impressive
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array, and refrain from intercepting an enemy
whose banners are in perfect order.” When we
and the enemy are equal in strength, shounld we
move rashly, we will give the enemy an opportu-
nity and suffer a disastrous defeat. This is com-
mon sense. So, at war, sometimes you must fight,
sometimes you must not. You must not fight be-
cause you do not have the confidence to win,
while you must fight because the enemy has cre-
ated some advantages for you to take.”

Tang Taizong said: “What do you mean by
‘you must not fight because you do not have the
confidence to win’ ?”

Li Jing said: “Sun Wu said: °‘If we do not
wish to fight, we can prevent the enemy from
engaging us even though the lines of our en-
campment can be traced out on the ground. This
is because we divert him from going where he
wishes.’ If the enemy has someone who excels
at military tactics and strategy, then we may not
be able to win the battle when engaging the ene-
my. So, we do not fight because we can not meet
the requirements for a victory and we must fight
because the enemy has created some advantages

for us to take. Sun Wu said: ‘One who is adept
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at keeping the enemy on the move maintains de-
ceitful appearances, according to which the ene-
my will act. He lures with something that the en-
emy is certain to take. By so doing he keeps the
enemy on the move and then waits for the right
moment to make a sudden ambush with picked
troops.’ If the enemy does not have anyone who
excels at military tactics and strategy, he will
rashly come forth to fight, and then we can take
the opportunity and defeat him.”

Tang Taizong said: “This concept about a
well-disciplined army is very profound! One will
flourish going with this concept and perish going
against it. You should compile the deeds of the
generals throughout all times who excelled at
constraining the army and present them to me
with diagrams. I will select the quintessential
ones and have them passed to later ages.”

Li Jing said: “The two diagrams of the Yel-
low Emperor’s and Taigong’s dispositions to-
gether with The Methods of the “Sima” and
Zhuge Liang’s strategies for unorthodox and or-
thodox which I submitted previously are already
very highly detailed. There were many who, a-
mong the famous generals in history, employed
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only one or two of them and achieved success.
But among those who wrote or complied history
books, there were very few who understood mil-
itary affairs, so they were unable to keep a
record of this kind of achievements. How dare I
disobey your imperial instruction? You can be
sure that I will compile all the concerned histori-
cal records into a book and submit it to you.”

Tang Taizong said: “Which is the most im-
portant of the ancient schools of art of war?”

L1 Jing said: “] once divided the art of war in-
to three levels to allow the learners to proceed in
an orderly and gradual way. The first is ‘Dao,’
the second is ‘Heaven and Earth’ and the third
is ‘Methods of Generalship.’ ‘Dac¢’ is the most
profound and subtle concept. It is what The Book
of Changes refers to as the greatest wisdom of
‘all-perceiving, all-knowing, always changing
and pacifying All Under Heaven with virtue in-
stead of punishments and awesomeness.” The
‘Heaven’ refers to Yin and Yang and winter and
summer; and the ‘Earth’ refers to far and near
and difficult and easy. A good commanding gen-
eral is able to overcome the masculine rough-

ness with feminine tendemess and turn difficulty
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into easiness. This is what Mencius referred to
as ‘takeing advantage of good timing and geo-
graphic convenience.’ As forthe ‘Generalship,’ it
refers to the selection of men and preparation of
weapons as said in the Three Strategems that one
who gains the worthies will prosper, and by Guan
Zhong that weapons and equipment must be solid
and sharp,”

Tang Taizong said: “Yes. I think that one who
can subdue the enemy without fighting belongs to
the highest level; one who is ever-victorious be-
longs to the medium level; and one who uses deep
moats and high fortifications to defend himself
belongs to the lowest. If we take this as a stan-
dard, then we can sce that all three levels have
been discussed in Sun Wu's military writings.”

LiJing said: “When we scrutinize the writ-
ings and undertakings of ancients, we can also
see the difference among them. For example,
Zhang Liang, Fan Liand Sun Wu aqll retired at
the height of their career and withdrew into lofty
seclusion. No one knew where they had gone. If
they had not comprehended the ‘Dgo’ thor-
oughly, how could they have done it? Next ex-
ample would be Yue Yi, Guan Zhong, and
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Zhuge Liang. They were always victorious in
battle and solid in defense. If they had not been
well aware of good timing and geographical
convenience, how could they have succeeded?
Another example would be Wang Meng’s
preservation of Former Qin and Xie An’s de-
fense of Eastern Jin. If they had not employed
right generals and selected talented men, and if
they had not improved and solidified their de-
fenses, how could they have managed that? So,
to learn military strategies, one must proceed
first from the lowest level to the medium level,
and then from the medium to the highest, thus
going from simple to profound. If not, he will re-
ly on empty words, merely remembering and
reciting them. This is not the way to leamn.”

Tang Taizong said: “According to the doc-
trine of Dao, no general should be appointed in
the same family for three successive generations.
What it means is that military strategies should
not be taught and passed on carelessly, though
they have to be taught and passed on. You
should be careful when passing them on.”

Li Jing bowed again and went out, and turned
all his military books over to Li Ji.
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